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ສນັຍາປາຣ ີວ່າດວ້ຍ ການປຽ່ນແປງດນິຟ້າອາກາດ 
 

ລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ວ່າດ້ວຍ ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ໄດ້ເປັນເອກະສັນກັນ ຕ ໍ່ສັນຍາປາຣີ ດັັ່ງລ ່ມນີີ້:  

 

- ລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ວ່າດ້ວຍ ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ພາຍໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້ ຊ ຶ່ງຕ ໍ່ໄປນີີ້ເອີີ້ນ

ວ່າ ''ສົນທິສັນຍາ''; 

- ອີງຕາມ ຂ ໍ້ຕົກລົງທີ 1 ຂອງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາຄັີ້ງທີ 17 (decision 1/CP.17) 

ເຫັນດີສ້າງຕັີ້ງຄະນະກໍາມະການຮ່າງສັນຍາວ່າດ້ວຍ ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຊ ຶ່ງເປັນການເສີມ

ຂະຫຍາຍການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ແຜນດໍາເນີນງານເດີບານ; 

- ເພ ຶ່ອບັນລ ຈ ດປະສົງ ຂອງສົນທິສັນຍາ ໂດຍຢຶດໝັີ້ນຫ ັກການຄວາມສະເໝີພາບ ແລະ ຄວາມເປັນ
ເອກະພາບ ທີຶ່ມີຄວາມຮັບຜິດຊອບຮ່ວມກັນ ຢ ່ໃນລະດັບຄວາມແຕກຕ່າງກັນ ແລະ ອີງໃສ່ສະພາບ

ເງ ຶ່ອນໄຂ ທີຶ່ແຕກຕ່າງກັນ ຂອງແຕ່ລະປະເທດ; 

- ຮັບຮ ້ເຖິງ ຄວາມຈໍາເປັນ ໃນການຮັບມ ທີຶ່ມີປະສິດທິພາບ ແລະ ມີການຕອບໂຕ້ທີຶ່ທັນການຕ ໍ່ໄພຄົັ່ມຄ ່
ທີຶ່ຮີບດ່ວນຈາກຜົນກະທົບ ຂອງການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ບົນພ ີ້ນຖານຄວາມຮ ້ທາງດ້ານວິທະຍາ  

ສາດ ທີຶ່ດີທີຶ່ສ ດ ໃນປະຈ ບັນ;  

- ພ້ອມດຽວກັນນີີ້ ກ ຮັບຮ ້ເຖິງ ຄວາມຈໍາເປັນສະເພາະ ແລະ ສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂ  ຂອງບັນດາປະເທດກໍາ
ລັງພັດທະນາທີຶ່ເປັນລັດພາຄີຂອງສົນທິສັນຍາ ໂດຍສະເພາະຢ່າງຢ ິ່ງແມ່ນບັນດາປະເທດ ທີຶ່ມີຄວາມ
ບອບບາງ ຕ ໍ່ຜົນກະທົບດ້ານລົບຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຕາມທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນສົນທິ 

ສັນຍາ; 

- ພິຈາລະນາຢ່າງຮອບດ້ານ ຄວາມຈໍາເປັນສະເພາະ ແລະ ສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂ  ຂອງບັນດາປະເທດດ້ອຍ

ພັດທະນາ ກ່ຽວກັບ ການສະໜອງທ ນ ແລະ ການຖ່າຍທອດເຕັກໂນໂລຊ;ີ 

- ຮັບຮ ້ເຖິງບັນດາລັດພາຄີ ຊ ຶ່ງອາດບ ໍ່ພຽງແຕ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບ ຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດເທົັ່າ
ນັີ້ນ, ແຕ່ກ ຍັງມີຜົນກະທົບອ ຶ່ນ ຈາກການນໍາໃຊ້ມາດຕະການໃນການຕອບໂຕ້ ກັບບັນຫາດັັ່ງກ່າວ; 

- ເນັີ້ນໜັກໃສ່ ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ວຽກງານການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຢ່າງຈິງຈັງ ໂດຍພົວພັນສະ
ໜິດແໜ້ນ ລະຫວ່າງ ການຮັບມ ຕ ໍ່ຜົນກະທົບຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ການພັດທະນາ
ແບບຍ ນຍົງ ແລະ ລ ບລ້າງຄວາມທ ກຍາກ ຢ່າງເທົັ່າທຽມກັນ; 

- ຮັບຮ ້ເຖິງ ບ ລິມະສິດທີຶ່ເປັນພ ີ້ນຖານ ຂອງການຄໍໍ້າປະກັນສະບຽງອາຫານ ແລະ ລ ບລ້າງຄວາມອ ດຫິວ 
ໂດຍສະເພາະແລ້ວ ແມ່ນລະບົບການຜະລິດອາຫານ ທີຶ່ມີຄວາມບອບບາງຕ ໍ່ຜົນກະທົບດາ້ນລົບຈາກ

ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ; 
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- ພິຈາລະນາເຖິງ ຄວາມຈໍາເປັນຂອງການປ່ຽນແປງທາງດ້ານແຮງງານ ແລະ ການສ້າງວຽກເຮັດງານທໍາ 
ແລະ ອາຊີບ ທີຶ່ມີຄ ນະພາບ ໂດຍສອດຄ່ອງກັບບັນດາບ ລິມະສີດ ທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ແຜນພັດທະນາ ແຫ່ງ
ຊາດ; 

- ຮັບຮ ້ວ່າ ບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ເປັນບັນຫາທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບທ ກຄົນ, ລັດພາຄີສົນທ ິ
ສັນຍາ ໃນເວລາຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດມາດຕະການແກ້ໄຂບັນຫາ ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຄວນໃຫ້ 
ການເຄົາລົບ, ສົັ່ງເສີມ ແລະ ພິຈາລະນາພັນທະ ທີຶ່ຕິດພັນກັບສິດທິມະນ ດ, ສິດທິໃນການເຂົີ້າເຖິງການ
ບ ລິການດ້ານສາທາລະນະສ ກ, ສິດທິ ຂອງ ປະຊາຊົນບັນດາເຜົັ່າ, ຊຸມຊົນໃນທ້ອງຖິຶ່ນ, ຜ ້ອົບພະຍົກ, 
ເດັກນ້ອຍ, ຜ ້ເສຍອົງຄະ ແລະ ປະຊາຊົນ ທີຶ່ຕົກຢ ່ໃນສະພາບທີຶ່ມີຄວາມສ່ຽງ ແລະ ສິດໃນການ
ພັດທະນາ, ພ້ອມທັງຄວາມສະເໝີພາບທາງດ້ານຍິງ-ຊາຍ, ການໃຫ້ສິດແກ່ແມ່ຍິງ ແລະ ຄວາມສະເ

ໝີພາບ ຂອງແຕ່ລະຮ ນຄົນ;  

- ຮັບຮ ້ເຖິງ ຄວາມສໍາຄັນຂອງການອະນ ລັກ ແລະ ການເສີມຂະຫຍາຍ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ສໍາລັບ 

ການຊ ມຊັບ ແລະ ການເກັບກັກ ທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໃນສົນທິສັນຍາ;  

- ຮັບຮ ້ເຖິງ ຄວາມສໍາຄັນໃນການຮັບປະກັນ ໃຫ້ແກ່ຄວາມສົມບ ນຂອງລະບົບນິເວດທັງໝົດ ລວມທັງ
ມະຫາສະມ ດຕ່າງໆ ແລະ ການປົກປັກຮັກສາຊີວະນາໆພັນ, ຊ ຶ່ງໃນບາງວັດທະນະທໍາໄດ້ມີຄວາມ ເຊ ຶ່ອ
ວ່າ ໜ່ວຍໂລກປຽບສະເໝ ອນແມ່ທ ຣະນ ີແລະ ຍັງໄດ້ຮັບຮ ້ເຖິງຄວາມສໍາຄັນຂອງບາງແນວຄວາມຄິດ 

''ຄວາມເປັນທໍາຕ ໍ່ດິນຟ້າອາກາດ'' ໃນເວລາດໍາເນີນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດແກ້ໄຂ ບັນຫາການປ່ຽນແປງ

ດິນຟ້າອາກາດ; 

- ຢືນຢັນເຖິງ ຄວາມສໍາຄັນ ຂອງວຽກງານການສ ກສາ, ການຝຶກອົບຮົມ, ການສ້າງຈິດສໍານ ກໃຫ້ມວນ
ຊົນ, ການມີສ່ວນຮ່ວມຂອງມວນຊົນ, ການເຂົີ້າເຖິງຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານຂອງມວນຊົນ ແລະ ການຮ່ວມມ  

ໃນທ ກລະດັບ ກ່ຽວກັບ ການແກ້ໄຂບັນຫາຕາມທີຶ່ໄດກ້ໍານົດໄວ້ໃນສັນຍາສະບັບນີີ້; 

- ຮັບຮ ້ເຖິງ ຄວາມສໍາຄັນໃນການມີສ່ວນຮ່ວມ ຂອງອົງການຈັດຕັີ້ງລັດ ແລະ ທ ກພາກສ່ວນ ທີຶ່
ກ່ຽວຂ້ອງ ໃນທ ກລະດັບ ໂດຍສອດຄ່ອງ ແລະ ເຄົາລົບຕ ໍ່ລະບຽບກົດໝາຍ ຂອງແຕ່ລະລັດພາຄີ ໃນ

ການແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ; 

- ພ້ອມທັງຮັບຮ ້ວ່າ ວິຖີການດໍາລົງຊີວິດແບບຢືນຢົງ, ການຜະລິດ ແລະ ການນໍາໃຊ້ ແບບຢືນຢົງ ໂດຍ

ລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນປະເທດພັດທະນາແລ້ວ ເປັນຜ ້ນໍາໜ້າ ແລະ ສະແດງບົດບາດສໍາຄັນ ໃນການແກ້ໄຂ

ບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ. 
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ສນັຍາປາຣ ີວາ່ດວ້ຍ ການປ່ຽນແປງດນິຟາ້ອາກາດໄດເ້ຫນັດເີປນັເອກະພາບ ດັັ່ງລ ມ່ນີີ້:  
 

ມາດຕາ 1 
ຈ ດປະສົງ ຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້, ຄວາມໝາຍຂອງຄໍາສັບ ທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໃນມາດຕາ 1 ຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ 

ມີຄວາມ ໝາຍດັັ່ງນີີ້:  

ກ. ''ສົນທິສັນຍາ'' ໝາຍເຖິງ ສົນທິສັນຍາ ວ່າດ້ວຍ ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ທີຶ່ໄດ້ຖ ກຮັບຮອງເອົາ

ທີຶ່ນະຄອນ ນີວຢອກ, ໃນວັນທີ 09 ພ ດສະພາ 1992; 

ຂ. ''ກອງປະຊຸມລັດພາຄີ '' ໝາຍເຖິງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ; 

ຄ. ''ລັດພາຄີ'' ໝາຍເຖິງລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້. 
 

ມາດຕາ 2 
1. ສັນຍາສະບັບນີີ້ ແມ່ນເປັນການເສີມຂະຫຍາຍ ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສົນທິສັນຍາ ລວມທັງຈ ດປະສົງຂອງ
ສົນທິສັນຍາ, ໂດຍມີເປົົ້າໝາຍ ໃນການສ້າງຄວາມເຂັີ້ມແຂງ ໃນການຕອບໂຕ້ ໄພຄົັ່ມຄ ່ ຂອງການປ່ຽນແປງດິນຟ້າ

ອາກາດ ໃນລະດັບໂລກ, ໃນຮ ບການຂອງການພັດທະນາທີຶ່ຍ ນຍົງ ແລະ ຄວາມພະຍາຍາມໃນການລ ບລ້າງຄວາມ 

ທ ກຍາກ, ຊ ຶ່ງລວມມີ:   

ກ) ຮັກສາການເພີຶ່ມຂ ີ້ນອ ນຫະພ ມສະເລ່ຍຂອງໂລກ ໃຫ້ຕໍໍ່າກວ່າ 2 ອົງສາເຊ ຫ   ດີທີຶ່ສ ດ ແມ່ນຈໍາກັດບ ໍ່

ໃຫ້ເກີນ 1.5 ອົງສາເຊ ທຽບໃສ່ຍ ກປະຕິວັດອ ດສາຫະກໍາ ຊ ຶ່ງຮັບຮ ້ວ່າ ການຮັກສາການເພີຶ່ມຂ ີ້ນອ ນຫະພ ມ ສະເລ່ຍ

ໃນລະດັບດັັ່ງກ່າວ ຈະເປັນສ່ວນສໍາຄັນໃນການຫ ຸດຜ່ອນຄວາມສ່ຽງ ແລະ ຜົນກະທົບຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າ
ອາກາດ;  

 ຂ) ເພີຶ່ມຄວາມສາມາດໃນການປັບຕົວເຂົີ້າກັບຜົນກະທົບດ້ານລົບ ຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ,  

ຄວາມທົນທານຕ ໍ່ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ການພັດທະນາ ທີຶ່ເປັນການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວຕໍໍ່າ ຊ ຶ່ງ
ບ ໍ່ກະທົບຕ ໍ່ການຜະລິດສະບຽງອາຫານ;  
 ຄ) ເຮັດໃຫ້ການຈ ລະຈອນທາງດ້ານການເງິນສອດຄ່ອງກັບແນວທາງ ທີຶ່ນໍາໄປສ ່ການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນ

ແກ້ວຕໍໍ່າ ແລະ ທັງເປັນການພັດທະນາ ທີຶ່ມີຄວາມທົນທານຕ ໍ່ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ; 

2. ສັນຍາສະບັບນີີ້ ແມ່ນຈະໄດ້ຮັບການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ໂດຍສະທ້ອນໃຫ້ເຫັນເຖິງ ຄວາມສະເໝີພາບ ແລະ ຄວາມ
ເປັນເອກະພາບ ທີຶ່ມີຄວາມຮັບຜິດຊອບຮ່ວມກັນ ຢ ່ໃນລະດັບຄວາມແຕກຕ່າງກັນ ແລະ ອີງໃສ່ສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂ ທີຶ່

ແຕກຕ່າງກັນຂອງແຕ່ລະປະເທດ. 
 

ມາດຕາ 3 
ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ກໍານົດຢ ່ບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ 

ເພ ຶ່ອແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດໃນລະດັບໂລກ, ລັດພາຄີທັງໝົດຈະໄດ້ຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ແລະ ລາຍ 
ງານຄວາມຄ ບໜ້າ ຄາດໝາຍສ ້ຊົນແຫ່ງຊາດ ການແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້
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ໃນມາດຕາ 4, 7, 9, 10, 11 ແລະ 13 ຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ພ້ອມທັງໃຫ້ທັດສະນະຕ ໍ່ການບັນລ  ຈ ດປະສົງຂອງ
ສັນຍາສະບັບນີີ້ ຕາມທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໃນມາດຕາ 2. ຄວາມພະຍາຍາມຂອງລັດພາຄີທັງໝົດ ແມ່ນຈະສະແດງໃຫ້ເຫັນ
ເຖິງຄວາມຄ ບໜ້າໃນແຕ່ລະໄລຍະຂອງການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ໃນຂະນະດຽວກັນກ ໄດ້ຮັບຮ ້ເຖິງຄວາມຕ້ອງການໃນ
ການສະໜັບສະໜ ນລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ເພ ຶ່ອການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້ໃຫ້ມີປະສິດທິ

ຜົນ. 
 

ມາດຕາ 4 

1. ເພ ຶ່ອບັນລ ເປົົ້າໝາຍ ກ່ຽວກັບ ອ ນຫະພ ມໃນໄລຍະຍາວ ຕາມທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນມາດຕາ 2, ບັນດາລັດ
ພາຄີ ຕ້ອງບັນລ ເປົົ້າໝາຍສ ງສ ດ ຂອງການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວໃນລະດັບໂລກ ໃຫ້ໄວເທົັ່າທີຶ່ຈະເປັນໄປ
ໄດ້ ໂດຍຮັບຮ ້ວ່າ ລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ແມ່ນຈະໃຊ້ເວລາດົນສົມຄວນໃນການບັນລ ເປົົ້າໝາຍ
ສ ງສ ດ ແລະ ຫ ັງຈາກນັີ້ນ ການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວຕ້ອງດໍາເນີນການໂດຍໄວ ພ້ອມທັງສອດຄ່ອງກັບ
ວິທະຍາສາດ ທີຶ່ດີທີຶ່ສ ດໃນປັດຈ ບັນ ເພ ຶ່ອບັນລ ຄວາມດ ່ນດ່ຽງ ລະຫວ່າງ ການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ທີຶ່ເກີດ
ຈາກບັນດາກິດຈະກໍາມະນ ດ ແລະ ການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ໂດຍການຊ ມຊັບ ໃນໄລຍະທີສອງ ຂອງ

ສັດຕະວັດນີີ້, ບົນພ ີ້ນຖານຄວາມສະເໝີພາບ ແລະ ຕາມເນ ີ້ອໃນ ຂອງການພັດທະນາແບບຍ ນຍົງ ແລະ ການ

ລ ບລ້າງຄວາມທ ກຍາກ; 

2. ແຕ່ລະລດັພາຄີ ຕ້ອງກະກຽມ, ລາຍງານ ແລະ ປັບປ ງ ບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ໃນການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນ 
ຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ເພ ຶ່ອໃຫ້ສໍາເລັດຕາມຄາດໝາຍທີຶ່ວາງໄວ້. ບັນດາລັດພາຄີຈະຕອ້ງນໍາໃຊ້ມາດຕະ 
ການພາຍໃນຂອງຕົນ ໃນການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ເພ ຶ່ອບັນລ ຈ ດປະສົງຂອງການປະກອບສ່ວນດັັ່ງກ່າວ.  
3. ບົດລາຍງານຜົນສໍາເລັດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຂອງແຕ່ລະລັດພາຄີ 
ສະແດງໃຫ້ເຫັນເຖິງຄວາມຄ ບໜ້າ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າ
ອາກາດ ໃນປະຈ ບັນ ພ້ອມທັງສະທ້ອນໃຫ້ເຫັນເຖິງຄາດໝາຍສ ້ຊົນສ ງສ ດ ແລະ ຄວາມຮັບຜິດຊອບຮ່ວມກັນ ຢ ່ໃນ 

ລະດັບຄວາມແຕກຕ່າງກັນ ແລະ ສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂ ທີຶ່ແຕກຕ່າງກັນຂອງແຕ່ລະປະເທດ; 

4. ລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນປະເທດພັດທະນາແລ້ວ ຈະຕ້ອງສ ບຕ ໍ່ເປັນຜ ້ນໍາໜ້າ ຢ່າງເປັນເຈົີ້າການ ໃນການດໍາເນີນການວາງ 
ຄາດໝາຍການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ທີຶ່ມີລັກສະນະເສດຖະກິດ  ໂດຍບັນດາລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາ
ລັງ ພັດທະນາ ຈະຕ້ອງສ ບຕ ໍ່ເສີມຂະຫຍາຍ ຄວາມພະຍາຍາມການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ແລະ ຜັກດັນ ໃຫ້
ກ້າວໄປເຖິງເປົົ້າໝາຍ ການຫ ຸດຜ່ອນ ຫ   ການຈໍາກັດ ທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ທີຶ່ມີລັກສະນະເສດຖະກິດ ຕາມສະພາບ

ເງ ຶ່ອນໄຂທີຶ່ແຕກຕ່າງກັນຂອງແຕ່ລະປະເທດ; 

5. ຕ້ອງໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນ ຕ ໍ່ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດມາດຕາ 4, ໂດຍ 

ສອດຄ່ອງກັບມາດຕາ 9, 10 ແລະ 11, ພ້ອມທັງຮັບຮ ້ເຖິງ ການເສີມຂະຫຍາຍການສະໜັບສະໜ ນ ລັດພາຄີທີຶ່

ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ຊ ຶ່ງຈະຊ່ວຍເສີມສ້າງການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດຕາມຄາດໝາຍສ ້ຊົນໃຫ້ສ ງຂ ີ້ນກວ່າເກົັ່າ; 
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6. ບັນດາປະເທດດ້ອຍພັດທະນາ ແລະ ປະເທດເກາະດອນນ້ອຍ ທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ຕ້ອງກະກຽມ ແລະ 
ລາຍງານ ກ່ຽວກັບ ຍ ດທະສາດ, ແຜນການ ແລະ ການດໍາເນີນງານ ເພ ຶ່ອການພັດທະນາທີຶ່ປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນ

ແກ້ວ ຕໍໍ່າ ໂດຍສະທ້ອນໃຫ້ເຫັນເຖິງສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂສະເພາະຂອງບັນດາປະເທດເຫ ົັ່ານີີ້; 

7. ຜົນປະໂຫຍດຮ່ວມ ຂອງວຽກງານການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ແມ່ນໄດ້ມາຈາກການດໍາເນີນວຽກງານ 
ການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ/ຫ   ຄວາມຫ າກຫ າຍທາງດ້ານແຜນພັດທະນາເສດຖະກິດ ທີຶ່

ສາມາດນໍາໄປສ ່ຜົນໄດ້ຮັບ ຂອງວຽກງານການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ພາຍໃຕ້ມາດຕານີີ້; 

8. ໃນບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຂອງແຕ່ລະລັດພາຄີ 

ຕ້ອງສະໜອງຂ ໍ້ມ ນທີຶ່ຈໍາເປັນ ເພ ຶ່ອຄວາມຖ ກຕ້ອງ, ໂປ່ງໃສ ແລະ ຄວາມເຂົີ້າໃຈ ໂດຍສອດຄ່ອງກັບຂ ໍ້ຕົກລົງທີ 1 

ຂອງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາຄັີ້ງທີ 21 (1/CP.21) ແລະ ຂ ໍ້ຕົກລົງ ທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງອ ຶ່ນໆ;  

9. ແຕ່ລະລັດພາຄີຈະຕ້ອງລາຍງານ ບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າ

ອາກາດ ໃນທ ກໆ 5 ປີ ໂດຍສອດຄ່ອງກັບຂ ໍ້ຕົກລົງທີ 1 ຂອງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາຄັີ້ງທີ 21 

(1/CP.21) ແລະ ຂ ໍ້ຕົກລົງ ທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງອ ຶ່ນໆ ຂອງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມ

ໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ແລະ ຈະຖ ກແຈ້ງໃຫ້ຮັບຊາບຜົນໄດ້ຮັບຂອງການທົບທວນຄ ນຄວາມຄ ບໜ້າ ໃນ

ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາປາຣີ ໃນລະດັບໂລກ ຕາມທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນມາດຕາ 14 ຂອງສັນຍາ; 

10. ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ແມ່ນເຮັດໜ້າເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ຕ້ອງໄດ້
ພິຈາລະ ນາ ກ່ຽວກັບ ກອບເວລາ ສໍາລັບບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງ
ດິນຟ້າອາກາດ ຢ ່ວາລະກອງປະຊຸມຄັີ້ງທໍາອິດຂອງສັນຍາປາຣີ.  
11. ລັດພາຄີ ສາມາດປັບປ ງບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ 
ຂອງຕົນ ໄດ້ທ ກເວລາ ທີຶ່ໄປຕາມທິດ ຊ ຶ່ງເປັນການເສີມສ້າງລະດັບຄາດໝາຍສ ້ຊົນ ຂອງບົດລາຍງານດັັ່ງກ່າວ ໂດຍ 
ສອດຄ່ອງກັບບົດແນະນໍາ ທີຶ່ໄດ້ຮັບຮອງ ໃນກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່

ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້; 

12. ບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ທີຶ່ລາຍງານໂດຍລັດ

ພາຄີ ຈະຕ້ອງບັນທ ກໃນລະບົບການຈົດທະບຽນສາທາລະນະ ຊ ຶ່ງຄ ້ມຄອງໂດຍກອງເລຂາ; 

13. ບັນດາລັດພາຄີ ຈະຕ້ອງລາຍງານ ບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນ

ຟ້າອາກາດ, ໂດຍການຄິດໄລ່ ການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ຈາກກິດຈະກໍາຂອງມະນ ດ ແລະ ການຫ ຸດຜ່ອນ ທີຶ່

ສອດຄ່ອງກັບ ບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ບັນດາລັດ

ພາຄີ ຈະຕ້ອງສົັ່ງເສີມຄວາມໝັັ່ນຄົງທາງດ້ານສິຶ່ງແວດລ້ອມ, ຄວາມໂປ່ງໃສ, ຄວາມຊັດເຈນ, ຄວາມຄົບຖ້ວນ, 

ຄວາມສາມາດໃນການສົມທຽບ ແລະ ຄວາມສອດຄ່ອງ ແລະ ຮັບປະກັນການຫ ີກເວັີ້ນການຄິດໄລ່ທີຶ່ຊໍໍ້າຊ້ອນ, ໂດຍ

ສອດຄ່ອງກັບບົດແນະນໍາ ທີຶ່ໄດ້ຮັບຮອງໂດຍກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່

ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້; 
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14. ຕາມເນ ີ້ອໃນ ຂອງບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ຮັບ
ຮ ້ ແລະ ຄໍານ ງເຖິງ ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດວຽກງານການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ຈາກກິດຈະກໍາຂອງມະນ ດ, 

ບັນດາລັດພາຄີ ຈະຕ້ອງໄດພ້ິຈາລະນາຄວາມເໝາະສົມ, ວິທີການທີຶ່ມີຢ ່ໃນປະຈ ບັນ ແລະ ບົດແນະນໍາ ພາຍໃຕ້ 

ສົນທິສັນຍາ, ພິຈາລະນາເຖິງບົດບັນຍັດ ຂອງວັກ 13 ໃນມາດຕານີີ້.  

15. ບັນດາລັດພາຄີ ຕ້ອງໄດ້ພິຈາລະນາບັນຫາເສດຖະກິດຂອງລັດພາຄີ ທີຶ່ໄດ້ຮັບຜົນກະທົບຫ າຍທີຶ່ສ ດ ຊ ຶ່ງເກີດ
ຈາກຜົນກະທົບຂອງການນໍາໃຊ້ມາດຕະການຕອບໂຕ້ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້ ໂດຍສະເພາະຢ່າງຍິຶ່ງ

ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ; 

16. ບັນດາລັດພາຄີ ລວມທັງອົງການຈັດຕັີ້ງເຊ ຶ່ອມໂຍງດ້ານເສດຖະກິດ ລະດັບພາກພ ີ້ນ ແລະ ບັນດາປະເທດ
ສະມາຊິກ ຂອງອົງການຈັດຕັີ້ງດັັ່ງກ່າວ ທີຶ່ໄດ້ເຂົີ້າຮ່ວມສັນຍາ ໃນການບັນລ ຂ ໍ້ຕົກລົງການເຂົີ້າຮ່ວມຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ
ວຽກງານດັັ່ງກ່າວ ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນວັກ 2 ຂອງມາດຕານີີ້, ໂດຍຕ້ອງແຈ້ງໃຫ້ກອງເລຂາຮັບຮ ້ເຖິງບັນດາເງ ຶ່ອນໄຂ
ຂອງຂ ໍ້ຕົກລົງນັີ້ນ, ລວມທັງລະດັບການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວຕາມທີຶ່ໄດ້ຈັດສັນໃຫ້ແກ່ບັນດາປະເທດສະມາຊິກ 
ພາຍໃນໄລຍະເວລາທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງ ໃນເວລາທີຶ່ບັນດາປະເທດສະມາຊິກ ໄດ້ລາຍງານການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາ
ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ໃນລະດັບຊາດຂອງຕົນ. ກອງເລຂາ ຈະຕ້ອງເຮັດໜ້າທີຶ່ໃນການແຈ້ງໃຫ້ບັນດາລັດ
ພາຄີ ແລະ ບັນດາປະເທດທີຶ່ໄດ້ລົງນາມຕ ໍ່ສົນທິສັນຍາ ກ່ຽວກັບເງ ຶ່ອນໄຂຕ່າງໆ ຂອງຂ ໍ້ຕົກລົງນັີ້ນ.  
17. ພາຍໃຕ້ຂ ໍ້ຕົກລົງນັີ້ນ ແຕ່ລະລັດພາຄີ ຕ້ອງປະຕິບັດພັນທະໃນການຮັບຜິດຊອບລະດັບການປ່ອຍທາດອາຍ

ເຮ ອນແກ້ວຂອງຕົນ ຕາມທີຶ່ໄດກ້ໍານົດໄວ້ໃນຂ ໍ້ຕົກລົງ ໂດຍອີງໃສ່ວັກ 16, ສອດຄ່ອງກັບວັກ 13 ແລະ 14 ຂອງ

ມາດຕານີີ້ ລວມທັງ ມາດຕາ 13 ແລະ 15.  
18. ຖ້າບັນດາລັດພາຄີ ດໍາເນີນການເຂົີ້າຮ່ວມໃນກອບໜ້າວຽກຂອງສັນຍາປາຣີ ແລະ ພ້ອມກັນກັບອົງການຈັດຕັີ້ງ 
ເຊ ຶ່ອມໂຍງດ້ານເສດຖະກິດ ລະດັບພາກພ ີ້ນ ໃນນາມພາຄີຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້, ໃນນາມແຕ່ລະປະເທດສະມາຊິກ

ຂອງອົງການຈັດຕັີ້ງເຊ ຶ່ອມໂຍງດ້ານເສດຖະກິດ ລະດັບພາກພ ີ້ນ, ພ້ອມກັນກັບອົງການຈັດຕັີ້ງເຊ ຶ່ອມໂຍງດ້ານເສດ 

ຖະກິດ ລະດັບພາກພ ີ້ນ ຈະຕ້ອງປະຕິບັດພັນທະໃນການຮັບຜິດຊອບລະດັບການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວຂອງຕົນ 

ຕາມທີຶ່ໄດກ້ໍານົດໄວ້ໃນວັກ 16, ສອດຄ່ອງກັບວັກ 13 ແລະ 14 ຂອງມາດຕານີີ້ ລວມທັງ ມາດຕາ 13 ແລະ 15.  

19. ລັດພາຄີທັງໝົດ ຕ້ອງພະຍາຍາມກໍານົດ ແລະ ລາຍງານ ກ່ຽວກັບ ຍ ດທະສາດການພັດທະນາ ທີຶ່ປ່ອຍທາດ
ອາຍເຮ ອນແກ້ວຕໍໍ່າ ໃນໄລຍະຍາວ, ໂດຍພິຈາລະນາເຖິງເນ ີ້ອໃນຂອງມາດຕາ 2  ມີຄວາມຮັບຜິດຊອບຮ່ວມກັນ ຢ ່
ໃນ ລະດັບທີຶ່ແຕກຕ່າງກັນ ແລະ ອີງໃສ່ສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂ ທີຶ່ແຕກຕ່າງກັນ ຂອງແຕ່ລະປະເທດ.  
 

ມາດຕາ 5 
1. ບັນດາລັດພາຄີຕ້ອງດ າເນີນການອະນ ລັກ ແລະ ເສີມຂະຫຍາຍ ການຊ ມຊັບ ແລະ ການເກັບກັກທາດອາຍເຮ ອນ

ແກ້ວ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ໂດຍອີງໃສ່ມາດຕາ 4, ວັກ 1(ງ), ຂອງສົນທິສັນຍາ ລວມທັງປ່າໄມ້.  

2. ຮຽກຮ້ອງໃຫ້ບັນດາລັດພາຄີ ດໍາເນີນການເຄ ຶ່ອນໄຫວ ແລະ ການສະໜັບສະໜ ນ ລວມທັງ ກົນໄກການຊໍາລະທີຶ່
ອີງໃສ່ຜົນໄດ້ຮັບ, ກອບວຽກທີຶ່ກໍານົດ ໃນບົດແນະນໍາ ແລະ ຂ ໍ້ຕົກລົງຕ່າງໆ ຕາມທີຶ່ໄດຕ້ົກລົງເຫັນດີພາຍໃຕ້
ສົນທິສັນຍາ ເພ ຶ່ອເຮັດໃຫ້ແນວທາງນະໂຍບາຍ, ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ແລະ ສິຶ່ງກະຕ ກຊຸກຍ ້ທີຶ່ເປັນດ້ານບວກໃຫ້ແກ່
ບັນດາກິດຈະກໍາທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບການຫ ຸດຜ່ອນການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ຈາກການຕັດໄມ້ ແລະ ການເຊ ຶ່ອມ
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ໂຊມຂອງປ່າໄມ້ ແລະ ຊຸກຍ ້ບົດບາດໃນການອະນ ລັກ, ການຄ ້ມຄອງປ່າໄມ້ ແບບຍ ນຍົງ ແລະ ການເສີມຂະຫຍາຍ
ປ່າໄມ້ ເພ ຶ່ອເກັບກັກອາຍກາກບອນ ຢ ່ໃນບັນດາປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ; ແລະ ແນວທາງນະໂຍບາຍທີຶ່ເປັນທາງ
ເລ ອກອ ຶ່ນ ເຊັັ່ນ: ວິທີການຮວມກັນ ເພ ຶ່ອຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ແລະ ປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າ
ອາກາດ ສໍາລັບການຄ ້ມຄອງປ່າໄມ້ແບບປະສົມປະສານ ແລະ ຍ ນຍົງ, ເວລາດຽວກັນນັີ້ນ ກ ເປັນການຢືນຢັນເຖິງ
ຄວາມສໍາຄັນຂອງການກະຕ ກຊຸກຍ ້ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ແລະ ຜົນປະໂຫຍດທີຶ່ໄດ້ຮັບ ທີຶ່ບ ໍ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບອາຍກາກ
ບອນ ດ້ວຍວິທີດັັ່ງກ່າວ.  
 

ມາດຕາ 6 
1. ບັນດາລັດພາຄີໄດ້ຮັບຮ ້ວ່າ ບາງລັດພາຄີເລ ອກທີຶ່ຈະດ າເນີນການຮ່ວມມ ຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດການປະກອບສ່ວນ ແກ້
ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແບບສະມັກໃຈ ເພ ຶ່ອເສີມສ້າງການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດຕາມ ຄາດໝາຍສ ້ຊົນ 
ໃຫ້ສ ງຂ ີ້ນກວ່າເກົັ່າ ໃນການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ແລະ ການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ 
ລວມທັງສົັ່ງເສີມ ການພັດທະນາແບບຍ ນຍົງ ແລະ ຄວາມໝັີ້ນຄົງທາງດ້ານສິຶ່ງແວດລ້ອມ.  
2. ບັນດາລັດພາຄີ ຕ້ອງມີເຂົີ້າຮ່ວມ ບົນພ ີ້ນຖານ ແນວທາງການຮ່ວມມ  ແບບສະໝັກໃຈ ທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບການນໍາ
ໃຊ້ວິທີການໂອນຜົນໄດ້ຮັບຂອງການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ໃນເວທີສາກົນ ທີຶ່ເປັນການປະກອບສ່ວນ 
ແຫ່ງຊາດ ໃນການແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ສົັ່ງເສີມການພັດທະນາແບບຍ ນຍົງ ແລະ ຮັບປະກັນ
ຄວາມໝັີ້ນຄົງທາງດ້ານສິຶ່ງແວດລ້ອມ ແລະ ຄວາມໂປ່ງໃສ ລວມທັງການປົກຄອງ ແລະ ຈະຕ້ອງນໍາໃຊ້ວິທິການ
ຄິດໄລ່ຢ່າງມີປະສິດທິພາບ ເພ ຶ່ອຮັບປະກັນ ແລະ ຫລີກເວັີ້ນການຄິດໄລຈ່ໍານວນການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ
ແບບຊໍໍ້າຊ້ອນ ໂດຍສອດຄ່ອງກັບບົດແນະນໍາ ທີຶ່ໄດ້ຮັບຮອງໃນກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນ

ກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້; 

3. ການນໍາໃຊ້ວິທີການໂອນຜົນໄດ້ຮັບຂອງການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ໃນເວທີສາກົນ ທີຶ່ເປັນການ 
ປະກອບສ່ວນແຫ່ງຊາດ ໃນການແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ພາຍໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະຕ້ອງເປັນ
ລັກສະນະສະໝັກໃຈ ແລະ ໄດ້ຮັບອະນ ຍາດ ຈາກລັດພາຄີທີຶ່ເຂົີ້າຮ່ວມ.  
4. ກົນໄກ ການປະກອບສ່ວນເຂົີ້າໃນການຫ ຸດຜ່ອນການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ແລະ ສະໜັບສະໜ ນການ
ພັດທະນາແບບຍ ນຍົງ ແມ່ນໄດສ້້າງຕັີ້ງຂ ີ້ນ ພາຍໃຕ້ສິດອໍານາດ ແລະ ການຊີີ້ນໍາ ຂອງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິ 
ສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊູມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ສໍາລັບນໍາໃຊ້ໂດຍລັດພາຄີບົນພ ີ້ນຖານຄວາມ

ສະໝັກໃຈ. ກົນໄກດັັ່ງກ່າວ ແມ່ນຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບການຊີີ້ນໍາ ໂດຍຄະນະຮັບຜິດຊອບ ທີຶ່ຖ ກແຕ່ງຕັີ້ງ ໃນກອງປະຊຸມ

ລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ແລະ ມີຈ ດປະສົງ:  
 ກ) ສົັ່ງເສີມການຫ ຸດຜ່ອນການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ໄປຄຽງຄ ່ກັບການສົັ່ງເສີມການພັດທະນາແບບ
ຍ ນຍົງ; 
 ຂ) ກະຕ ກຊຸກຍ ້ ແລະ ອໍານວຍຄວາມສະດວກ ໃນການເຂົີ້າຮ່ວມການຫ ຸດຜ່ອນການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນ
ແກ້ວ ໂດຍພາກລັດ ແລະ ເອກະຊົນ ທີຶ່ໄດ້ຮັບອະນ ຍາດຈາກລັດພາຄີ; 
 ຄ) ປະກອບສ່ວນຫ ຸດຜ່ອນລະດັບການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວໃນປະເທດເຈົີ້າພາບ ຊ ຶ່ງຈະໄດ້ຮັບຜົນ
ປະໂຫຍດຈາກຜົນ ຂອງບັນດາກິດຈະກໍາການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ທີຶ່ຍັງສາມາດນໍາມາໃຊ້ໄດ້ອີກ ໂດຍ

ລັດພາຄີອ ຶ່ນ ເພ ຶ່ອຕອບສະໜອງການປະກອບສ່ວນ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ໃນລະດັບຊາດ;  
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 ງ) ຕອບສະໜອງ ການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວທັງໝົດໃນທົັ່ວໂລກ.  

5. ຜົນຂອງການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ຊ ຶ່ງໄດ້ມາຈາກກົນໄກ ທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນວັກ 4 ຂອງມາດຕານີີ້ 

ແມ່ນຈະບ ໍ່ສາມາດນໍາໃຊ້ ເພ ຶ່ອສະແດງໃຫ້ເຫັນເຖິງຜົນສໍາເລັດ ການປະກອບແຫ່ງຊາດ ໃນການແກ້ໄຂບັນຫາ ການ

ປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຂອງປະເທດເຈົີ້າພາບ, ຖ້າຫາກວ່າຜົນຂອງການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ດັັ່ງກ່າວ 

ໄດ້ຖ ກນໍາໃຊ້ ເພ ຶ່ອສະແດງໃຫ້ເຫັນເຖິງຜົນສໍາເລັດ ການປະກອບສ່ວນແຫ່ງຊາດ ໃນການແກ້ໄຂບັນຫາການ
ປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ໂດຍລັດພາຄີອ ຶ່ນ. 
6. ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ເພ ຶ່ອສະໜອງຂ ໍ້ ູມນໃຫ້ແກ່ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະຕ້ອງ
ຮັບປະກັນໃຫ້ເຫັນເຖິງ ອັດຕາສ່ວນແບ່ງ ທີຶ່ໄດ້ຈາກການດໍາເນີນກິດຈະກໍາພາຍໃຕ້ກົນໄກ ທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນວັກ 4 
ຂອງມາດຕານີີ້ ຊ ຶ່ງມັນຈະຖ ກນໍາໃຊ້ ເຂົີ້າໃນການໃຊ້ຈ່າຍທາງດ້ານບ ລິຫານ ລວມທັງ ຊ່ວຍເຫ  ອບັນດາລັດພາຄີ ທີຶ່ 
ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ໂດຍສະເພາະປະເທດ ທີຶ່ມີຄວາມບອບບາງຕ ໍ່ຜົນກະທົບດ້ານລົບຈາກການປ່ຽນແປງ
ດິນຟ້າອາກາດ ເພ ຶ່ອພຽງພ ກັບຄ່າໃຊ້ຈ່າຍ ທີຶ່ນໍາໃຊ້ເຂົີ້າໃນວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບ ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາ 
ກາດ.  
7. ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ແມ່ນເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະຕ້ອງ
ຮັບຮອງເອົາກົດລະບຽບ, ວິທີການ ແລະ ຂະບວນການຕ່າງໆ ສໍາລັບກົນໄກ ທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນວັກ 4 ຂອງມາດຕາ
ນີີ້ ຢ ່ກອງປະຊຸມຄັີ້ງທໍາອິດຂອງສັນຍາປາຣີ.  

8. ບັນດາລັດພາຄີຮັບຮ ້ເຖິງຄວາມສໍາຄັນ ຂອງວິທີການ ແບບປະສົມປະສານ, ຮອບດ້ານ ແລະ ຄວາມສົມດ ນ ທີຶ່ບ ໍ່

ເປັນການຄ້າຂາຍ  ທີຶ່ມີຢ ່ໃນບັນດາລັດພາຄີ ເພ ຶ່ອຊ່ວຍໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດການປະກອບສ່ວນແຫ່ງຊາດ ໃນການ
ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດຂອງຕົນ, ຕາມເນ ີ້ອໃນຂອງການພັດທະນາແບບຍ ນຍົງ ແລະ ການ
ລ ບລ້າງຄວາມທ ກຍາກ ຊ ຶ່ງມີລັກສະນະປະສານສົມທົບ ແລະ ມີປະສິດທິຜົນ ລວມທັງ ວຽກງານການຫ ຸດຜ່ອນທາດ

ອາຍເຮ ອນແກ້ວ, ການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ການເງິນ, ການຖ່າຍທອດເຕັກໂນໂລຊີ ແລະ 

ການສ້າງຄວາມສາມາດ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ. ວິທີການເຫ ົັ່ານີີ້ ແມ່ນຈ ດປະສົງ ເພ ຶ່ອ:  
 ກ) ສົັ່ງເສີມຄາດໝາຍສ ້ຊົນສ ງສ ດສໍາລັບ ວຽກງານ ການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ແລະ ການປັບ
ຕົວ ເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ; 
 ຂ) ເສີມຂະຫຍາຍການມີສ່ວນຮ່ວມຂອງພາກລັດ ແລະ ເອກະຊົນ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດການ
ປະກອບສ່ວນແຫ່ງຊາດ ໃນການແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ; 

 ຄ) ເຮັດໃຫ້ມີກາລະໂອກາດ ໃນການປະສານສົມທົບ ກັບອົງກອນອ ຶ່ນ ແລະ ອົງການຈັດຕັີ້ງ ທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງ. 

9. ກອບວຽກ ຂອງວິທີການ ທີຶ່ບ ໍ່ເປັນການຄ້າຂາຍ ເພ ຶ່ອການພັດທະນາແບບຍ ນຍົງ ຊ ຶ່ງໃນນີີ້ໄດ້ກໍານົດ ເພ ຶ່ອເປັນ 
ການສົັ່ງເສີມວິທີການ ທີຶ່ບ ໍ່ເປັນການຄ້າຂາຍ ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນວັກ 8 ຂອງມາດຕານີີ້.  
 

ມາດຕາ 7 
1. ບັນດາລດັພາຄີ ໄດ້ວາງເປົົ້າໝາຍໃນລະດັບໂລກ ກ່ຽວກັບການເສີມສ້າງຄວາມສາມາດ ການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການ

ປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ການເສີມສ້າງຄວາມທົນທານ ແລະ ຫ ຸດຜ່ອນຄວາມບອບບາງຕ ໍ່ຜົນກະທົບຈາກການປ່ຽນ 

ແປງດິນຟ້າອາກາດ, ໃຫ້ໄປຕາມທັດສະນະໃນການປະກອບສ່ວນເຂົີ້າໃນການພັດທະນາແບບຍ ນຍົງ ແລະ ຮັບປະ 
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ກັນຄວາມເໝາະສົມໃນການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຕາມເປົົ້າໝາຍ ເພ ຶ່ອຈໍາກັດການເພິຶ່ມຂ ີ້ນ 
ຂອງອ ນຫະພ ມໂລກ ດັັ່ງທີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນມາດຕາ 2.  
2. ບັນດາລັດພາຄີຮັບຮ ້ວ່າ ການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດເປັນບັນຫາທ້າທາຍໃນທົັ່ວໂລກທີຶ່

ພວມປະເຊີນ ທັງໃນລະດັບທ້ອງຖິຶ່ນ, ແຂວງ, ປະເທດ, ພາກພ ີ້ນ ແລະ ສາກົນ, ຊ ຶ່ງເປັນວຽກງານທີຶ່ສໍາຄັນ ແລະ 

ເປັນການປະກອບສ່ວນເຂົີ້າໃນການຮັບມ ກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດຂອງໂລກໃນໄລຍະຍາວ ເພ ຶ່ອປົກປ້ອງປະ 
ຊາຊົນ, ການດໍາລົງຊີວິດ ແລະ ລະບົບນິເວດ ໂດຍພິຈາລະນາເຖິງຄວາມຈໍາເປັນ ແລະ ຄວາມຕ້ອງການອັນຮີບດ່ວນ 
ຂອງບັນດາລັດພາຄີທີຶ່ກໍາລັງພັດທະນາ, ໂດຍສະເພາະຢ່າງຍິຶ່ງ ແມ່ນບັນດາລັດພາຄີທີຶ່ມີຄວາມບອບບາງຕ ໍ່ຜົນກະທົບ
ດ້ານລົບຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ. 
3. ຄວາມພະຍາຍາມໃນການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຂອງບັນດາລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງ
ພັດທະນາ ຈະຕ້ອງໄດຄ້ໍານ ງເຖິງຄວາມສອດຄ່ອງ ກັບວິທີການຕ່າງໆ ທີຶ່ໄດ້ຮັບຮອງຢ ່ໃນກອງປະຊຸມຄັີ້ງທໍາອິດຂອງ
ລັດພາຄສີັນຍາສະບັບນີີ້ ໂດຍກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ

ສະບັບນີີ້. 

4. ບັນດາລັດພາຄີຮັບຮ ້ເຖິງ ຄວາມຈໍາເປັນ ຂອງການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດໃນປະຈ ບັນ 
ແມ່ນມີຄວາມສໍາຄັນ ແລະ ການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ໃນລະດັບສ ງ ແມ່ນສາມາດຫ ຸດຜ່ອນຄວາມຈໍາເປັນ 

ເພີຶ່ມເຕີມ ໃນການພະຍາຍາມປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ; ຊ ຶ່ງຄວາມຈໍາເປັນໃນການປັບຕົວເຂົີ້າ

ກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ໃນລະດັບທີຶ່ສ ງ ແມ່ນມີຜົນດີຕ ໍ່ ຄ່າໃຊ້ຈ່າຍໃນການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງ

ດິນຟ້າອາກາດສ ງຂ ີ້ນເຊັັ່ນກັນ. 

5. ບັນດາລັດພາຄີຮັບຮ ້ວ່າ ການເຄ ຶ່ອນໄຫວວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຕ້ອງໄປ 
ຕາມແນວທາງຂອງປະເທດ ໂດຍມີແບບວິທີການຕອບໂຕ ທີຶ່ພິຈາລະນາເຖິງບົດບາດຍິງ-ຊາຍ, ການມີສ່ວນຮ່ວມ 
ແລະ ມີຄວາມໂປ່ງໃສຢ່າງຮອບດ້ານ, ພ້ອມທັງພິຈາລະນາເຖິງກ ່ມຄົນ, ຊຸມຊົນ ແລະ ລະບົບນິເວດ ທີຶ່ີຄວາມບອບ
ບາງ ໂດຍພ ີ້ນຖານແລ້ວ ຕ້ອງອີງໃສ່ບົດແນະນໍາ ດ້ານວິທະຍາສາດທີຶ່ດີທີຶ່ສ ດທີຶ່ມີຢ ່ ແລະ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ຂອງ
ພ ມປັນຍາຊາວບ້ານ, ຄວາມຮ ້ຂອງປະຊາຊົນບັນດາເຜົັ່າ ແລະ ລະບົບຖານຄວາມຮ ້ໃນທ້ອງຖິຶ່ນ ຊ ຶ່ງໄປຕາມທັດສະ 
ນະໃນການເຊ ຶ່ອມສານເອົາການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ເຂົີ້າກັບນະໂຍບາຍ ແລະ ແຜນດໍາເນີນ
ງານດ້ານເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ ແລະ ສິຶ່ງແວດລ້ອມ ທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ.  
6. ບັນດາລັດພາຄີຮັບຮ ້ເຖິງ ຄວາມສໍາຄັນ ຂອງການສະໜັບສະໜ ນ ແລະ ການຮ່ວມມ ສາກົນ ກ່ຽວກັບ ຄວາມ
ພະຍາຍາມໃນວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ຄວາມສໍາຄັນຂອງການພິຈາລະນາ
ເຖິງຄວາມຈໍາເປັນ ຂອງລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ໂດຍສະເພາະແລ້ວປະເທດທີຶ່ມີຄວາມບອບບາງ ຕ ໍ່
ຜົນກະທົບດ້ານລົບຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ.  
7. ບັນດາລັດພາຄີ ຕ້ອງເພີຶ່ມທະວີການຮ່ວມມ ຂອງຕົນ ໃນການເສີມຂະຫຍາຍວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການ
ປ່ຽນດິນຟ້າອາກາດ ໂດຍພິຈາລະນາເຖິງກອບວຽກ ຄັນຄ ນ ກ່ຽວກັບການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາ 

ກາດ (Cancun Adaptation Framework) ຊ ຶ່ງລວມມ ເນ ີ້ອໃນທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງ ດັັ່ງລ່  ມນີີ້:  
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 ກ) ການແລກປ່ຽນຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານ, ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດທີຶ່ດີ, ປະສົບການ ແລະ ບົດຮຽນທີຶ່ຖອດຖອນໄດ້ 
ພ້ອມທັງລວມເອົາອົງປະກອບທີຶ່ຕິດພັນກັບວິທະຍາສາດ, ການວາງແຜນ, ນະໂຍບາຍ ແລະ ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ທີຶ່
ກ່ຽວຂ້ອງກັບການດໍາເນີນວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ;  
 ຂ) ສ້າງຄວາມເຂັີ້ມແຂງ ໃນການຫ້າງຫາກະກຽມ ໃຫ້ແກ່ອົງກອນ ລວມທັງອົງການຈັດຕັີ້ງຕ່າງໆ ພາຍໃຕ້
ສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ຮັບໃຊ້ໃຫ້ແກ່ສັນຍາສະບັບນີີ້ ເພ ຶ່ອສະໜັບສະໜ ນການສັງລວມຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານ ແລະ ພ້ອມທັງການ
ສະໜັບ ສະໜ ນບົດບັນຍັດ ດ້ານເຕັກນິກ ແລະ ໃຫ້ຄໍາແນະນໍາ ແກ່ລັດພາຄີ;  
 ຄ) ເພີຶ່ມທະວີຄວາມຮ ້ດ້ານວິທະຍາສາດ ກ່ຽວກັບສະພາບອາກາດ ລວມທັງການຄົີ້ນຄວ້າ, ລະບົບການ
ສັງເກດການ ຂອງລະບົບອາກາດ ແລະ ລະບົບເຕ ອນໄພລ່ວງໜ້າ ທີຶ່ທັນການ ເພ ຶ່ອແຈ້ງ ກ່ຽວກັບຂ ໍ້ມ ນດ້ານອາກາດ 
ແລະ ສະໜັບສະໜ ນ ໃນການຕັດສິນໃຈ; 
 ງ) ຊ່ວຍເຫ  ອບັນດາ ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ໃນການກໍານົດວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບ
ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ທີຶ່ມີປະສິດທິຜົນ, ຄວາມຈໍາເປັນໃນການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາ 
ກາດ, ບ ລິມະສິດ, ໃຫ້ ແລະ ຮັບ ການສະໜັບສະໜ ນ ສໍາລັບຄວາມພະຍາຍາມ ໃນການດໍາເນີນວຽກງານການປັບ
ຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ສິຶ່ງທ້າທາຍ ແລະ ຊ່ອງຫວ່າງ ໃຫ້ທັນການ ໂດຍສອດຄ່ອງກັບການ
ສົັ່ງເສີມການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດຕົວຈິງ ທີຶ່ດີ;  
 ຈ) ປັບປ ງປະສິດທິຜົນ ແລະ ຄວາມຕ ໍ່ເນ ຶ່ອງ ຂອງການດໍາເນີນວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງ 
ດິນຟ້າອາກາດ; 
8. ຜ ້ຊ່ຽວຊານສະເພາະດ້ານ ຂອງອົງການສະຫະປະຊາຊາດ ແລະ ອົງການຈັດຕັີ້ງຕ່າງໆ ແມ່ນຮຽກຮ້ອງ ໃຫ້ມີການ
ສະໜັບສະໜ ນຕ ໍ່ຄວາມພະຍາຍາມຂອງບັນດາລັດພາຄີ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດວຽກງານ ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນວັກ 
7 ຂອງມາດຕານີີ້ ໂດຍພິຈາລະນາເຖິງຂ ໍ້ບັນຍັດຕ່າງໆ ໃນວັກ 5 ຂອງມາດຕານີີ້; 
9. ແຕ່ລະລັດພາຄີ ຕ້ອງເຂົີ້າຮ່ວມຢ່າງຈິງຈັງ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ໃນຂັີ້ນຕອນການວາງແຜນການປັບຕົວເຂົີ້າກັບ
ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດວຽກງານຕ່າງໆ ລວມທັງການສ້າງ ຫ   ການເສີມສ້າງແຜນ
ງານ, ນະໂຍບາຍ ແລະ/ຫ   ການປະກອບສ່ວນຕ່າງໆ ທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງ ຊ ຶ່ງໃນນີີ້ອາດລວມທັງ:  
 ກ) ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ທີຶ່ພວມ ແລະ/ຫ   ພະ 
ຍາຍາມ ດໍາເນີນຢ ່;  
 ຂ) ຂະບວນການ ໃນການສ້າງ ແລະ ຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດແຜນງານແຫ່ງຊາດ ໃນການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການ 
ປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ; 
 ຄ) ການປະເມີນຜົນກະທົບ ແລະ ຄວາມບອບບາງ ຕ ໍ່ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ພ້ອມທັງ ທັດສະນະໃນ
ການສ້າງແຜນງານບ ລິມະສິດແຫ່ງຊາດ ໃນການແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຊ ຶ່ງພິຈາລະນາເຖິງ
ປະຊາຊົນ, ສະຖານທີຶ່ ແລະ ລະບົບນິເວດ ທີຶ່ມີຄວາມບອບບາງ;  
 ງ) ຕິດຕາມ ແລະ ປະເມີນຜົນ ພ້ອມກັບການຖອດຖອນບົດຮຽນ ຈາກແຜນງານ, ນະໂຍບາຍ, ແຜນ
ດໍາເນີນງານ ແລະ ການເຄ ຶ່ອນໄຫວວຽກງານດັັ່ງກ່າວ;  
 ຈ) ສ້າງຄວາມທົນທານ ໃຫ້ລະບົບເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ ແລະ ນິເວດວິທະຍາ ລວມທັງ ການສ້າງຄວາມ

ຫ າກຫ າຍ ຂອງອົງປະກອບດ້ານເສດຖະກິດ ແລະ ການຄ ້ມຄອງຊັບພະຍາກອນທໍາມະຊາດ ແບບຍ ນຍົງ. 
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10. ແຕ່ລະລັດພາຄີ ຕ້ອງສົັ່ງ ແລະ ປັບປ ງ ບົດລາຍງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ເປັນແຕ່
ລະໄລຍະ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ຊ ຶ່ງອາດກວມເອົາເນ ີ້ອໃນ ກ່ຽວກັບ ບ ລິມະສິດ, ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ແລະ ຄວາມ
ຈໍາເປັນໃນການຊ່ວຍເຫ  ອ, ແຜນ ແລະ ການເຄ ຶ່ອນໄຫວ ໂດຍປາສະຈາກການສ້າງຂ ໍ້ຫຍ ້ງຍາກເພີຶ່ມເຕີມ ໃຫ້ແກ່ລັດ
ພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ.  
11. ບົດລາຍງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ວັກ 10 ຂອງມາດຕານີີ້ ຈະ
ຕ້ອງຖ ກສົັ່ງ ແລະ ປັບປ ງເປັນແຕ່ລະໄລຍະ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ໄປພ້ອມໆກັບອົງປະກອບ ຫ   ເອກະສານອ ຶ່ນໆ 
ລວມທັງ ແຜນງານແຫ່ງຊາດ ໃນການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ບົດລາຍງານແຫ່ງຊາດ ໃນ
ການປະກອບສ່ວນແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນມາດຕາ 4, ວັກ 2, ແລະ/ຫ   ບົດ
ສ ຶ່ສານແຫ່ງຊາດກ່ຽວກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອກາດ.  
12. ບົດລາຍງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນວັກ 10 ຂອງມາດຕານີີ້ ຈະ
ຕ້ອງຖ ກບັນທ ກໃນລະບົບຈົດທະບຽນສາທາລະນະ ຊ ຶ່ງຄ ້ມຄອງໂດຍກອງເລຂາ.  
13. ສ ບຕ ໍ່ ແລະ ເສີມຂະຫຍາຍ ການສະໜັບສະໜ ນຂອງສາກົນ ໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ 
ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ຕາມທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນວັກ 7, 9, 10 ແລະ 11 ຂອງມາດຕານີີ້ ແລະ ທັງສອດຄ່ອງຕາມຂ ໍ້
ບັນຍັດຂອງມາດຕາ 9, 10 ແລະ 11.  
14. ການທົບທວນຄ ນ ໃນລະດັບໂລກ ຕາມທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນມາດຕາ 14 ຈະຕ້ອງ:  
 ກ) ຮັບຮ ້ເຖິງຄວາມພະຍາຍາມໃນການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຂອງລັດພາຄີທີຶ່ເປັນ
ປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ; 
 ຂ) ເສີມຂະຫຍາຍການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ໂດຍຄໍາ 
ນ ງເຖິງບົດລາຍງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຕາມທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນວັກ 10 ຂອງມາດຕາ
ນີີ້; 
 ຄ) ທົບທວນຄ ນຄວາມພຽງພ  ແລະ ປະສິດທິຜົນ ຂອງວຽກງານ ແລະ ການສະໜັບສະໜ ນໃຫ້ແກ່ວຽກ

ງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ;  

 ງ) ທົບທວນຄ ນຄວາມຄ ບໜ້າຂອງພາບລວມຕ ໍ່ການບັນລ ເປົົ້າໝາຍ ໃນລະດັບໂລກ ກ່ຽວກັບວຽກງານ
ການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນວັກ 1 ຂອງມາດຕານີີ້.  
 

ມາດຕາ 8 
1. ບັນດາລັດພາຄີຮັບຮ ້ເຖິງ ຄວາມສໍາຄັນ ຂອງການຫ ີກເວັີ້ນ, ຫ ຸດຜ່ອນ ແລະ ແກ້ໄຂບັນຫາ ການສ ນເສຍ ແລະ 
ຄວາມເສຍຫາຍ ທີຶ່ຕິດພັນກັບຜົນກະທົບດ້ານລົບຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ລວມທັງສະພາບອາກາດທີຶ່ຮ ນ

ແຮງ ແລະ ສະພາບເຫດການທີຶ່ໃຊ້ເວລາດົນໃນການເກີດປະກົດການ (ພ ເຂົາໄຟລະເບີດ, ແຜ່ນດິນໄຫວ ເຫ ົັ່ານີີ້ເປັນ

ຕົີ້ນ), ແລະ ພາລະບົດບາດ ຂອງການພັດທະນາແບບຍ ນຍົງໃນການຫ ຸດຜ່ອນຄວາມສ່ຽງ ຈາກການສ ນເສຍ ແລະ 

ຄວາມເສຍຫາຍ.  

2. ກົນໄກສາກົນວ ຊ   ກ່ຽວກັບ ວຽກງານການສ ນເສຍ ແລະ ຄວາມເສຍຫາຍ (Warsaw International 

Mechanism for Loss and Damage) ທີຶ່ຕິດພັນກັບຜົນກະທົບ ຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດຈະຕ້ອງ
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ຖ ກນໍາສະເໜີ ເພ ຶ່ອຮັບຮອງ ແລະ ໃຫ້ການຊີີ້ນໍາ ໂດຍຄະນະຮັບຜິດຊອບ ທີຶ່ຖ ກແຕ່ງຕັີ້ງ ໃນກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນ 
ທິສັນຍາ  ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊູມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ແລະ ອາດໄດ້ຮັບການເສີມຂະຫຍາຍ ແລະ 
ສ້າງຄວາມເຂັີ້ມແຂງ ຕາມການກໍານົດຂອງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່
ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້. 
3. ບັນດາລັດພາຄີ ຕ້ອງເສີມສ້າງຄວາມເຂົີ້າໃຈ, ການເຄ ຶ່ອນໄຫວ ແລະ ການສະໜັບສະໜ ນ ໂດຍຜ່ານກົນໄກ
ສາກົນວ ຊ  ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ກ່ຽວກັບການຮ່ວມມ  ແລະ ສິຶ່ງອໍານວຍຄວາມສະດວກ ເບ ີ້ອງຕົີ້ນ ທີຶ່ຕິດພັນກັບ
ບັນຫາການສ ນເສຍ ແລະ ຄວາມເສຍຫາຍ ຂອງຜົນກະທົບດ້ານລົບຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ. 
4. ໂດຍອີງໃສ່ເນ ີ້ອໃນ, ຂົງເຂດການຮ່ວມມ  ແລະ ສິຶ່ງອໍານວຍຄວາມສະດວກ ເພ ຶ່ອເສີມສ້າງຄວາມເຂົີ້າໃຈ, 
ການເຄ ຶ່ອນໄຫວ ແລະ ການສະໜັບສະໜ ນ ຊ ຶ່ງອາດຈະລວມມີ:  
 ກ) ລະບົບເຕ ອນໄພລ່ວງໜ້າ; 
 ຂ) ການກຽມພ້ອມ ຕ ໍ່ເຫດສ ກເສີນ; 
 ຄ) ສະພາບເຫດການທີຶ່ໃຊ້ເວລາດົນໃນການເກີດປະກົດການ; 
 ງ) ສະພາບຜົນກະທົບທີຶ່ອາດກວມເອົາການສ ນເສຍ ແລະ ຄວາມເສຍຫາຍ ທີຶ່ຖາວອນ ແລະ ບ ໍ່ສາມາດກັບ
ຄ ນສ ່ສະພາບເດີມໄດ້; 
 ຈ) ການປະເມີນ ແລະ ການຄ ້ມຄອງຄວາມສ່ຽງ ແບບຮອບດ້ານ;  
 ສ) ສິຶ່ງອໍານວຍຄວາມສະດວກ ອົງການປະກັນໄພຄວາມສ່ຽງ, ກອງທ ນລວມ ເພ ຶ່ອແກ້ໄຂຄວາມສ່ຽງຈາກ
ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ອົງການປະກັນໄພອ ຶ່ນໆ ເພ ຶ່ອແກ້ໄຂ; 
 ຊ) ການສ ນເສຍ ທີຶ່ບ ໍ່ເປັນດ້ານເສດຖະກິດ; 
 ຍ) ຄວາມທົນທານ ຂອງຊຸມຊົນ, ຊີວິດການເປັນຢ ່ ແລະ ລະບົບນິເວດ. 
5. ກົນໄກສາກົນ ວ ຊ  ຕ້ອງຮ່ວມກັບ ຄະນະກໍາມະການ ແລະ ໜ່ວຍງານວິຊາການ ທີຶ່ມີຢ ່ພາຍໃຕ້ສັນຍາ ເຊັັ່ນດຽວ 
ກັນກັບອົງການຈັດຕັີ້ງ ແລະ ຄະນະຊ່ຽວຊານ ທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງ ຊ ຶ່ງບ ໍ່ຢ ່ພາຍໃຕ້ສັນຍາ. 

 

ມາດຕາ 9 
1. ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດພັດທະນາແລ້ວ ຕ້ອງສະໜັບສະໜ ນດ້ານການເງິນ ເພ ຶ່ອຊ່ວຍລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາ
ລັງພັດທະນາ ໃນການດໍາເນີນວຽກງານ ທີຶ່ຕິດພັນກັບການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ແລະ ການປັບຕົວເຂົີ້າກັບ
ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ພ້ອມທັງການສ ບຕ ໍ່ປະຕິບັດພັນທະຂອງຕົນທີຶ່ມີຢ ່ພາຍໃຕ້ສົນທິສັນຍາ.  
2. ສ່ວນລັດພາຄີອ ຶ່ນ ແມ່ນຮຽກຮ້ອງໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນ ຫ   ສ ບຕ ໍ່ໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນ ຕາມຄວາມສະໝັກ
ໃຈ.  
3. ຄວາມພະຍາຍາມ ຂອງໂລກ ກ ຄ ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດພັດທະນາແລ້ວ ຕ້ອງສ ບຕ ໍ່ເປັນຜ ້ນໍາໜ້າໃນການການ
ຈັດສັນທ ນ ສໍາລັບວຽກງານການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຈາກແຫ ່ງຕ່າງໆ, ເຄ ຶ່ອງມ  ແລະ ຊ່ອງທາງການເງິນ ພ້ອມ
ທັງ ເຫັນໄດ້ບົດບາດຄວາມສໍາຄັນຂອງກອງທ ນສາທາລະນະ ໂດຍຜ່ານຄວາມຫ າກຫ າຍຂອງການເຄ ຶ່ອນໄຫວ ລວມ
ທັງ ການສະໜັບສະໜ ນ ທິດທາງຍ ດທະສາດແຫ່ງຊາດ ແລະ ພິຈາລະນາ ຄວາມຈໍາເປັນ ແລະ ບ ລິມະສິດ ຂອງລັດ
ພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ. ການຈັດສັນທ ນ ເພ ຶ່ຶ່ອວຽກງານການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຄ ຶ່ດັັ່ງກ່າວ ຕ້ອງ
ສະແດງໃຫ້ເຫັນເຖິງຄວາມຄ ບໜ້າ ທີຶ່ມີຄວາມກ້າວໜ້າກວ່າຄວາມພະຍາຍາມໃນໄລຍະຜ່ານມາ.  
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4. ຂ ໍ້ບັນຍັດ ກ່ຽວກັບ ການສະໜອງແຫ ່ງທ ນ ທີຶ່ເພີຶ່ມຂ ີ້ນນັີ້ນ ຕ້ອງມີເປົົ້າໝາຍ ເພ ຶ່ອບັນລ ຄວາມສົມດ ນລະຫວ່າງ 
ວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ວຽກງານການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ 

ໂດຍພິຈາລະນາເຖິງ ທິດທາງຍ ດທະສາດແຫ່ງຊາດ, ບ ລິມະສິດ ແລະ ຄວາມຈໍາເປັນ ຂອງລັດພາຄີທີເປັນປະເທດກໍາ

ລັງພັດທະນາ ໂດຍສະເພາະແລ້ວ ປະເທດທີຶ່ມີຄວາມບອບບາງຕ ໍ່ຜົນກະທົບດ້ານລົບ ຈາກການປ່ຽນແປງດິນຟ້າ
ອາກາດ ແລະ ມີຂ  ໍ້ຫຍ ້ງຍາກ ດ້ານຄວາມສາມາດທີຶ່ສໍາຄັນເຊັັ່ນ: ປະເທດດ້ອຍພັດທະນາ ແລະ ປະເທດເກາະດອນ
ນ້ອຍທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ໂດຍພິຈາລະນາເຖິງ ຄວາມຈໍາເປັນບົນພ ີ້ນຖານດ້ານແຫ ່ງທ ນສາທາລະນະ 
ແລະ ການຊ່ວຍເຫ  ອລ້າ ສໍາລັບວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ. 
5. ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດພັດທະນາແລ້ວ ຕ້ອງລາຍງານທ ກໆສອງປີ ໂດຍຊີີ້ໃຫ້ເຫັນຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານດ້ານປະລິມານ 

ແລະ ຄ ນນະພາບ ທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບວັກ 1 ແລະ 3 ຂອງມາດຕານີີ້ ຕາມຂ ໍ້ມ ນທີຶ່ສາມາດນໍາໃຊ້ໄດ້ ລວມທັງ ທີຶ່ມີຢ ່, 

ຊ ຶ່ງສາມາດຄາດຄະເນລະດັບຂອງແຫ ່ງທ ນສາທາລະນະ ທີຶ່ຈະສະໜອງໃຫ້ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ. 
ລັດພາຄີອ ຶ່ນທີຶ່ສະໜອງແຫ ່ງທ ນ ແມ່ນຮຽກຮ້ອງໃຫ້ມີການລາຍງານໃນທ ກໆສອງປີ ເຊັັ່ນຂ ໍ້ມ ນກ່ຽວກັບການສະ
ໜັບສະໜ ນດ້ວຍຄວາມສະໝັກໃຈ.  
6. ການທົບທ ນຄ ນ ໃນລະດັບໂລກ ຕາມທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ ໃນມາດຕາ 14 ຕ້ອງພິຈາລະນາເຖິງຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານທີຶ່
ກ່ຽວຂ້ອງ ທີຶ່ສະໜອງໃຫ້ໂດຍລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດພັດທະນາແລ້ວ ແລະ/ຫ   ຄະນະກໍາມະການ ພາຍໃຕ້ສັນຍາ 
ກ່ຽວກັບ ຄວາມພະຍາຍາມຕ່າງໆ ທີຶ່ກ່ຽວກັບກັບດ້ານການເງິນ ສໍາລັບວຽກງານການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ.  
7. ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດພັດທະນາແລ້ວ ຕ້ອງສະໜອງຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານ ທີຶ່ມີຄວາມໂປ່ງໃສ ແລະ ມີຄວາມສອດ 
ຄ່ອງກັບການໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນ ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ໃຫ້ໄດ້ຮັບ ແລະ ຖ ກຈັດສັນ ໂດຍ
ຜ່ານການປະກອບຄໍາເຫັນ ຂອງສາທາລະນະໃນທ ກໆສອງປີ ພ້ອມທັງສອດຄອງກັບວິທີການ, ຂະບວນການ ແລະ 
ບົດແນະນໍາຕ່າງໆ ຕາມທີຶ່ໄດ້ຖ ກຮັບຮອງເອົາຈາກກອງປະຊຸມຄັີ້ງທໍາອິດຂອງລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ໂດຍກອງປະ 
ຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ແມ່ນທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ຕາມການກໍານົດໄວ້ໃນ
ມາດຕາ 13, ວັກ 13. ລັດພາຄີອ ຶ່ນ ກ ຮຽກຮ້ອງໃຫ້ດໍາເນີນການເຊັັ່ນດຽວກັນ.  
8. ກົນໄກການເງິນ ຂອງສົນທິສັນຍາ ລວມທັງ ອົງການຕ່າງໆ ໃນດໍາເນີນງານກົນໄກການເງິນ ແມ່ນຕ້ອງເປັນກົນ
ໄກການເງິນຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້.  
9. ບັນດາສະຖາບັນຕ່າງໆ ທີຶ່ຮັບໃຊ້ໃຫ້ສັນຍາສະບັບນີີ້ ລວມທັງອົງການດໍາເນີນງານກົນໄກການເງິນຂອງສົນທິສັນ 
ຍາ ແມ່ນມີເປົົ້າໝາຍ ເພ ຶ່ອຮັບປະກັນການເຂົີ້າເຖິງແຫ ່ງທ ນຢ່າງມີປະສິດທິພາບ ໂດຍຜ່ານຂະບວນການ ການຮັບ 
ຮອງເອົາ ທີຶ່ມີລັກສະນະກະທັດຮັດງ່າຍດາຍ ແລະ ເສີມສ້າງການກຽມຄວາມພ້ອມສະໜັບສະໜ ນໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີທີຶ່
ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ໂດຍສະເພາະແລ້ວ ປະເທດດ້ອຍພັດທະນາ ແລະ ປະເທດເກາະດອນນ້ອຍ ທີຶ່ເປັນປະ
ເທດກໍາລັງພັດທະນາ ຕາມເນ ີ້ອໃນຍ ດທະສາດ ແລະ ແຜນດໍາເນີນງານແຫ່ງຊາດວ່າດ້ວຍ ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າ
ອາກາດ.  
 

ມາດຕາ 10 

1. ບັນດາລັດພາຄີ ຈະຕ້ອງແລກປ່ຽນວິໄສທັດໄລຍະຍາວ ໂດຍຄໍານ ງເຖິງຄວາມສໍາຄັນຂອງການພັດທະນາ ແລະ 
ການຖ່າຍທອດເຕັກໂນໂລຊີ ຢ່າງຈິງຈັງ ເພ ຶ່ອເປັນການເສີມຂະຫຍາຍຄວາມທົນທານ ຕ ໍ່ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າ

ອາກາດ ແລະ ຫ ຸດຜ່ອນການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ; 
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2. ບັນດາລັດພາຄ ີຮັບຮ ້ເຖິງຄວາມສໍາຄັນຂອງເຕັກໂນໂລຊີ ເພ ຶ່ອຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດວຽກງານການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍ 
ເຮ ອນແກ້ວ ແລະ ວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ພາຍໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້ ແລະ ຮັບ

ຮ ້ເຖິງຄວາມພະຍາຍາມໃນການເຜີຍແຜ ່ ແລະ ການນໍາໃຊ້ເຕັກໂນໂລຊີ ທີຶ່ມີຢ ່ໃນປະຈ ບັນ, ໂດຍຈະຕ້ອງເສີມ

ຂະຫຍາຍການຮ່ວມມ  ໃນວຽກງານການພັດທະນາ ແລະ ການຖ່າຍທອດເຕັກໂນໂລຊີ; 

3. ກົນໄກເຕັກໂນໂລຊີ ໄດ້ຖ ກສ້າງຂ ີ້ນ ພາຍໃຕ້ສົນທິສັນຍາ ຊ ຶ່ງຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບໃຊ້ໃຫ້ແກ່ວຽກງານຂອງສັນຍາ

ສະບັບນີີ້; 

4. ກອບໜ້າວຽກເຕັກໂນໂລຊ ີ ທີຶ່ໄດ້ສ້າງຂ ີ້ນ ແມ່ນເພ ຶ່ອສະໜອງຄໍາແນະນໍາລວມ ໃຫ້ແກ່ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດກົນ
ໄກເຕັກໂນໂລຊີ ໃນການເສີມສ້າງການປະຕິບັດວຽກງານການສົັ່ງເສີມ ແລະ ການອໍານວຍຄວາມສະດວກ ກ່ຽວ
ກັບການພັດທະນາ ແລະ ການຖ່າຍທອດເຕັກໂນໂລຊີ ເພ ຶ່ອສົັ່ງເສີມການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້ ໃຫ້ບັນ

ລ ວິໄສທັດໄລຍະຍາວ ຕາມທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນວັກທີ 1 ຂອງມາດຕານີີ້; 

5. ກະຕ ກຊ ຸກຍ ້, ສະໜັບສະໜ ນ ແລະ ສ້າງນະວັດຕະກໍາ ແມ່ນເປັນສິຶ່ງທີຶ່ສໍາຄັນ ໃຫ້ແກ່ການຮັບມ ໃນທົັ່ວໂລກ 

ໃນໄລຍະຍາວ ແລະ ຢ່າງມີປະສິດທິຜົນ ຕ ໍ່ກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ສົັ່ງເສີມການເຕີບໂຕທາງ

ດ້ານເສດຖະກິດ ແລະ ການພັດທະນາແບບຍ ນຍົງ. ຊ ຶ່ງຄວາມພະຍາຍາມດັັ່ງກ່າວ ແມ່ນຈະໄດ້ຮັບການສະໜັບ

ສະໜ ນ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ລວມໄປເຖິງກົນໄກເຕັກໂນໂລຊີ ໂດຍຜ່ານວິທີການທາງດ້ານການເງິນ ຂອງ

ກົນໄກການເງິນສົນທິສັນຍາ ເພ ຶ່ອການມ ຮ່ວມມ ກັນຄົີ້ນຄວ້າ ແລະ ພັດທະນາ, ອໍານວຍຄວາມສະດວກໃຫ້ແກ່

ການເຂົີ້າເຖິງເຕັກໂນໂລຊ,ີ ໂດຍສະເພາະຢ່າງຍິຶ່ງ ໄລຍະທໍາອິດ ຂອງຮອບວຽນເຕັກໂນໂລຊີ ແລະ ການພັດທະ

ນາບັນດາປະເທດລັດພາຄ;ີ 

6. ສະໜັບສະໜ ນ, ລວມທັງການສະໜັບສະໜ ນທາງດ້ານການເງິນ ຊ ຶ່ງຈະຕ້ອງສະໜອງໃຫ້ແກ່ບັນດາລັດພາຄທີີຶ່

ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ເພ ຶ່ອຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດມາດຕານີີ້, ລວມທັງການເສີມຂະຫຍາຍການຮ່ວມມ ໃນການ

ປະຕບັິດວຽກງານການພັດທະນາ ແລະ ການຖ່າຍທອດເຕັກໂນໂລຊີ ໃນໄລຍະທີຶ່ແຕກຕ່າງກ ັນ ຂອງຮອບວຽນ

ເຕັກໂນໂລຊີ, ບັນລ ແນວຄວາມຄິດຄວາມສົມດ ນລະຫວ່າງການສະໜັບສະໜ ນວຽກງານການຫ ຸດຜ່ອນອາຍ

ພິດເຮ ອນແກ້ວ ແລະ ການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ. ການທົບທວນຄ ນໃນລະດັບໂລກ 

ຕາມທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນມາດຕາ 14 ຊ ຶ່ງຈະຕ້ອງໄດ້ພິຈາລະນາເຖິງຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານທີຶ່ມີຢ ່ ເພ ຶ່ອສະໜັບສະໜ ນການ

ພັດທະນາ ແລະ ການຖ່າຍທອດເຕັກໂນໂລຊີ ໃຫ້ແກ່ບັນດາລັດພາຄທີີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ. 
 

ມາດຕາ 11 

1. ການສ້າງຄວາມສາມາດ ພາຍໃຕ້ສັນຍານີີ້ ຄວນເສີມຂະຫຍາຍຄວາມເຂັີ້ມແຂງ ແລະ ຄວາມອາດສາມາດ
ຂອງບັນດາລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ, ໂດຍສະເພາະປະເທດທີຶ່ມີຂີດຄວາມສາມາດຈໍາກັດ 
ເຊັັ່ນ ບັນດາປະເທດດ້ອຍພັດທະນາ ແລະ ປະເທດທີຶ່ມີຄວາມບອບບາງ ຕ ໍ່ຜົນກະທົບດ້ານລົບຈາກການ
ປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ເຊັັ່ນ ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດເກາະດອນນ້ອຍ ກໍາລັງພັດທະນາ ເພ ຶ່ອດໍາເນີນວຽກ
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ງານການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດຢ່າງມີປະສິດທິຜົນ ໃນການຈັດຕັີ້ງມາດຕະການຮັບມ ກັບການປ່ຽນແປງ
ດິນຟ້າອາກາດຢ່າງມີປະສິດທິຜົນ ກ  ຄ ການຈັດຕັີ້ງວຽກງານການຫ ຸດຜ່ອນອາຍພິດເຮ ອນແກ້ວ ແລະ ການ

ປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ຈະຕ້ອງສ້າງເງ ຶ່ອນໄຂເອ ີ້ອອໍານວຍໃຫ້ແກກ່ານພັດທະນາເຕັກ

ໂນໂລຊີ, ການເຜຍີແຜ ່ແລະ ການນໍາໃຊ້, ການເຂົີ້າເຖິງການເງິນການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ຄ ນລັກສະ

ນະທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງກັບການສ ກສາ, ການຝຶກອົບຮົມ ແລະ ການສ້າງຈິດສໍານ ກໃຫ້ແກ່ມວນຊົນ, ການລາຍ

ງານຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານ ທີຶ່ໂປ່ງໃສ, ວ່ອງໄວ ແລະ ຊັດເຈນ; 

2. ການສ້າງຄວາມສາມາດ ໃນການຂັບເຄ ຶ່ອນປະເທດ, ບົນພ ີ້ນຖານການຕອບສະໜອງຄວາມຕ້ອງການຂອງ

ປະເທດ ແລະ ສົັ່ງເສີມຄວາມເປັນເຈົີ້າການຂອງລັດພາຄີ, ໂດຍສະເພາະຢ່າງຍິຶ່ງລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງ
ພັດທະນາ ລວມທັງ ສ ນກາງ, ແຂວງ ແລະ ທ້ອງຖິຶ່ນ. ການສ້າງຄວາມສາມາດຄວນອີງໃສ່ບົດຮຽນທີຶ່ຖອດ
ຖອນໄດ້ ລວມທັງບັນດາກິດຈະກໍາການສ້າງຄວາມອາດສາມາດພາຍໃຕ້ສົນທິສັນຍາ ແລະ ຄວນມີປະສິດ
ຜົນ, ມີສ່ວນຮ່ວມ, ກວມເອົາບັນຫາຕ່າງໆ ແລະ ຕອບສະໜອງຕ ໍ່ບົດບາດຍິງ-ຊາຍ. 

3. ລັດພາຄີທັງໝົດ ຈະຕ້ອງຮ່ວມມ ກັນໃນການເສີມສ້າງຄວາມສາມາດໃຫ້ແກ່ບັນດາລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນປະເທດ

ດ້ອຍພັດທະນາ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້. ລັດພາຄທີີຶ່ເປັນປະເທດພັດທະນາແລ້ວ ຈະຕ້ອງ

ເສີມຂະຫຍາຍການສະໜັບສະໜ ນ ສໍາລັບການດໍາເນີນວຽກງານການສ້າງຄວາມສາມາດ ໃຫ້ລັດພາຄີ ທີ

ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ; 

4. ລັດພາຄີທັງໝົດ ຈະຕ້ອງໄດ້ເສີມສ້າງຄວາມສາມາດໃຫ້ແກ່ບັນດາລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນປະເທດດ້ອຍພັດທະນາ 

ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້. ລວມທັງ ໃນລະດັບ ພາກພ ີ້ນ, ສອງຝ່າຍ ແລະ ຫ າຍຝ່າຍ, ຈະ

ຕ້ອງໄດ້ມີການລາຍງານຢ່າງເປັນປົກກະຕິ ກ່ຽວກັບມາດຕະການ ຫ   ການດໍາເນີນວຽກງານ ການສ້າງ

ຄວາມສາມາດ. ບັນດາລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ຈະຕ້ອງລາຍງານຄວາມຄ ບໜ້າກ່ຽວກັບ

ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດແຜນການສ້າງຄວາມສາມາດ, ນະໂຍບາຍ, ການດໍາເນີນງານ ຫ   ມາດຕະການ ໃນ

ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້ ຢ່າງເປັນປົກກະຕິ; 

5. ບັນດາກິດຈະກໍາການສ້າງຄວາມສາມາດ ຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບການເສີມຂະຫຍາຍ ໂດຍຜ່ານອົງການຈັດຕັີ້ງທີຶ່   

ເໝາະສົມ ເພ ຶ່ອສະໜັບສະໜ ນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້. ກອງປະຊູມຄັີ້ງທໍາອິດຂອງລັດພາຄສີັນ

ຍາ ຊ ຶ່ງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທີສັນຍາ ແມ່ນເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ 
ຈະຕ້ອງໄດ້ພິຈາລະນາ ແລະ ຮັບຮອງເອົາການຕົກລົງ ກ່ຽວກັບອົງການຈັດຕັີ້ງເບ ີ້ອງຕົີ້ນ ເພ ຶ່ອສ້າງຄວາມສາ

ມາດ. 
 

ມາດຕາ 12 
ບັນດາລັດພາຄ ີຈະຕ້ອງຮ່ວມມ ກັນໃນການນໍາໃຊ້ມາດຕະການ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ເພ ຶ່ອເສີມຂະຫຍາຍ

ການສ ກສາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ການຝຶກອົບຮົມ, ການສ້າງຈິດສໍານ ກໃຫ້ແກ່ມວນຊົນ, ການເຂົີ້າຮ່ວມ
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ຂອງມວນຊົນ ແລະ ການເຂົີ້າເຖິງຂ  ີ້ມ ນຂ່າວສານຂອງມວນຊົນ, ຮັບຮ ້ເຖິງຄວາມສໍາຄັນຂອງບາດກ້າວເຫ ົັ່ານີີ້ ພ້ອມ

ທັງໃຫ້ຄວາມສໍາຄັນ ກັບວຽກງານການດໍາເນີນການເສີມຂະຫຍາຍພາຍໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້. 
 

ມາດຕາ 13 

1. ເພ ຶ່ອທີຶ່ຈະສ້າງຄວາມເຊ ຶ່ອໝັີ້ນ ແລະ ຄວາມໄວ້ເນ ີ້ອເຊ ຶ່ອໃຈເຊິຶ່ງກັນ ແລະ ກັນ ແລະ ການສົັ່ງເສີມການຈັດ

ຕັີ້ງປະຕິບັດທີຶ່ມີປະສິດທິຜົນ, ເສີມຂະຫຍາຍກອບໜ້າວຽກທີຶ່ມີຄວາມໂປ່ງໃສ ສໍາລັບການດໍາເນີນງານ 

ແລະ ການສະໜັບສະໜ ນ, ໂດຍມີຄວາມຍ ດຍ ່ນພາຍໃນຕົວ ຊ ຶ່ງຈະໄດ້ພິຈາລະນາເຖິງລະດັບຄວາມສາ

ມາດທີຶ່ແຕກຕ່າງກັນ ຂອງລັດພາຄ ີແລະ ການສ້າງຄວາມເຊ ຶ່ອໝັີ້ນ ບົນພ ີ້ນຖານການລວບລວມເອົາປະສົບ

ການ ຊ ຶ່ງໃນນີີ້ແມ່ນຈະໄດ້ມີການສ້າງຕັີ້ງຂ ີ້ນ; 

2. ກອບໜ້າວຽກທີຶ່ມີຄວາມໂປ່ງໃສ ຈະສະໜອງຄວາມຍ ດຍ ່ນໃຫ້ແກ່ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດຂ ໍ້ກໍານົດຂອງ
ມາດຕານີີ້ ໂດຍລັດພາຄທີີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ທີຶ່ມີຄວາມຈໍາເປັນໃນການນໍາໃຊ້ ເພ ຶ່ອຄວາມສາ

ມາດ ຂອງພວກເຂົາ. ບັນດາຕົວແບບ, ຂະບວນ ແລະ ບົດແນະນໍາ ທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນວັກ 13 ຂອງມາດຕາ

ນີີ້ ຈະຕ້ອງສະທ້ອນໃຫ້ເຫັນເຖິງຄວາມຍ ດຍ ນດັັ່ງກ່າວ. 

3. ກອບວຽກທີຶ່ມີຄວາມໂປ່ງໃສຈະຕ້ອງສ້າງຂ ີ້ນ ແລະ ເສີມຂະຫຍາຍການກໍານົດຄວາມໂປ່ງໃສ ພາຍໃຕ້ສົນ
ທິສັນຍາ, ຮັບຮ ້ເຖິງສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂພິເສດ ຂອງປະເທດດ້ອຍພັດທະນາ ແລະ ປະເທດເກາະດອນນ້ອຍ ທີຶ່

ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ແລະ ໄດ້ຮັບການອໍານວຍຄວາມສະດວກໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ, ບ ໍ່ມີການ

ລ່ວງລະເມີດ, ບ ໍ່ມີການລົງໂທດ, ເຄົາລົບອະທິປະໄຕ ຂອງປະເທດ ແລະ ຫ ີກເວັີ້ນການສ້າງຄວາມຫຍ ້ງຍາກ

ໃຫ້ແກລ່ັດພາຄີ; 

4. ການກໍານົດຄວາມໂປ່ງໃສພາຍໃຕ້ສົນທິສັນຍາ, ລວມທັງບົດສ ຶ່ສານແຫ່ງຊາດ ກ່ຽວກັບການປ່ຽນແປງດິນ 

ຟ້າອາກາດ, ບົດລາຍງານທ ກໆສອງປີ ແລະ  ການທົບທວນບົດລາຍງານທ ກໆສອງປີ ແລະ ການບົດປະ

ເມີນ ຂອງສາກົນ, ບົດລາຍງານການວິເຄາະ ແລະ ການປຶກສາຫາລ  ສາກົນ ແມ່ນຈະເປັນສ່ວນໜ ຶ່ງຂອງປະ

ສົບການໃນການສ້າງ ແລະ ການພັດທະນາ ຕົວແບບ, ຂະບວນການ ແລະ ບົດແນະນໍາ ພາຍໃຕ້ວັກ 13 

ຂອງມາດຕານີີ້; 

5. ຈ ດປະສົງ ຂອງກອບໜ້າວຽກ ສໍາລັບຄວາມໂປ່ງໃສ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ແມ່ນຈະເຮັດໃຫ້ມີຄວາມ
ເຂົີ້າໃຈແຈ້ງໃນການດໍາເນີນວຽກງານການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຕາມຈ ດປະສົງ ຂອງສົນທິສັນຍາ ດັັ່ງທີຶ່

ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນມາດຕາ 2 ຂອງສົນທິສັນຍາ, ລວມທັງ ຄວາມຊັດເຈນ ແລະ ການຕິດຕາມຄວາມຄ ບໜ້າ

ຂອງແຕ່ລະລັດພາຄີ ທີຶ່ປະສົບຜົນສໍາເລັດ ຂອງການປະກອບສ່ວນແຫ່ງຊາດ ໃນການແກ້ໄຂບັນຫາການ

ປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 4 ແລະ ການດໍາເນີນວຽກງານການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນ
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ແປງດິນຟ້າອາກາດ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 7, ລວມທັງ ການປະຕິບັດທີຶ່ດີ, ບ ລິມະສິດ, ຄວາມຕ້ອງການ ແລະ 

ຊ່ອງຫວ່າງ ເພ ຶ່ອແຈ້ງໃຫ້ມີການທົບທວນຄ ນໃນລະດັບໂລກ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 14;  

6. ຈ ດປະສົງ ຂອງກອບໜ້າວຽກ ແມ່ນເພ ຶ່ອຄວາມໂປ່ງໃສ ໃນການຊຸກຍ ້ ເພ ຶ່ອໃຫ້ມີການສະໜອງທີຶ່ຈະແຈ້ງ 
ກ່ຽວກັບ ການໃຫ້ ແລະ ການຮັບ ການສະໜັບສະໜ ນ ໂດຍສອດຄ່ອງກັບສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂຂອງການຈັດ
ຕັີ້ງປະຕິບັດວຽກງານການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ຂອງແຕ່ລະລັດພາຄີ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 4, 7, 9, 10, 
ແລະ 11 ແລະ ເພີຶ່ມທະວີໃຫ້ຫ າຍເທົັ່າທີຶ່ຈະຫ າຍໄດ້ ເພ ຶ່ອສະໜອງສະພາບລວມທັງໝົດ ຂອງການສະໜັບ

ສະໜ ນດ້ານການເງິນ ເພ ຶ່ອແຈ້ງໃຫ້ມີການທົບທວນຄ ນໃນລະດັບໂລກ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 14; 

7. ແຕ່ລະລັດພາຄີຈະຕ້ອງສະໜອງຂ ໍ້ມ ນຢ່າງເປັນປົກກະຕິ ດັັ່ງລ ່ມນີີ້: 

ກ. ບົດລາຍງານການສໍາຫ ວດການປ່ອຍອາຍພິດເຮ ອນແກ້ວ ທີຶ່ເກິດຈາກກິດຈະກໍາຂອງມະນ ດ ແລະ ການ

ຫ ຸດຜ່ອນ ແລະ ການຊ ມຊັບອາຍພິດເຮ ອນແກ້ວ, ກະກຽມນໍາໃຊ້ວິທີການການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດທີຶ່ດີ ທີຶ່ໄດ້

ຮັບຮອງ ໂດຍຄະນະກໍາມະການສາກົນດ້ານການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ແລະ ການຕົກລົງເຫັນດີ ໂດຍ

ກອງປະຊຸມລັດພາຄສີົນທສິັນຍາ ເພ ຶ່ອສະໜອງຂ ໍ້ມ ນໃຫ້ແກ່ກອງປະຊຸມລັດພາຄສີັນຍາສະບັບນີີ້; 

ຂ. ຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານ ທີຶ່ຈໍາເປັນ ເພ ຶ່ອການຕິດຕາມຄວາມຄ ບໜ້າ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ແລະ ຜົນສໍາເລັດ

ຂອງການປະກອບສ່ວນແຫ່ງຊາດ ໃນການໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 4.  

8. ພ້ອມດຽວກັນນີີ້, ແຕ່ລະລັດພາຄີ ຄວນສະໜອງຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານ ທີຶ່ຕິດພັນກັບຜົນກະທົບ ແລະ ການປັບ

ຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 7 ຕາມຄວາມເໝາະສົມ. 

9. ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດພັດທະນາແລ້ວ ແລະ ລັດພາຄີອ ຶ່ນ ທີຶ່ໄດ້ໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນ ຈະຕ້ອງສະໜອງຂ ໍ້

ມ ນທາງດ້ານການເງິນ, ການຖ່າຍທອດເຕັກໂນໂລຊີ ແລະ ການສະໜອງການສ້າງຄວາມສາມາດໃຫ້ລັດ

ພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 9, 10 ແລະ 11. 

10. ລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ຄວນຈະສະໜອງຂ ໍ້ມ ນ ກ່ຽວກັບ ການເງິນ, ການຖ່າຍທອດເຕັກ
ໂນໂລຊີ ແລະ ຄວາມຈໍາເປັນສະໜັບສະໜ ນ ແລະ ການໄດ້ຮັບ ຕ ໍ່ວຽກງານສ້າງຄວາມສາມາດ ພາຍໃຕ້
ມາດຕາ 9, 10 ແລະ 11. 

11. ຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານ ທີຶ່ສົັ່ງໂດຍ ແຕ່ລະລັດພາຄີ ພາຍໃຕ້ວັກ 7 ແລະ 9 ຂອງມາດຕານີີ້ ຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບການທົບ

ທວນໂດຍຊ່ຽວຊານດ້ານວິຊາການ ທີຶ່ສອດຄ່ອງກັບຂ ໍ້ຕົກລົງທີ 1 ຂອງກອງປະຊຸມລັດພາຄສີົນທິສັນຍາ 

ຄັີ້ງທ ີ21. ສໍາລັບບັນດາລັດພາຄ ີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ທີຶ່ມີຄວາມຕ້ອງການໃນການພິຈາລະນາ

ເຖິງຄວາມສາມາດຂອງຕົນ, ຂັີ້ນຕອນການທົບທວນຄ ນ ຈະຕ້ອງລວມເອົາການຊ່ວຍເຫ  ອໃນການກໍານົດ
ຄວາມຕ້ອງການສ້າງຄວາມສາມາດ. ພ້ອມກັນນັີ້ນ, ແຕ່ລະລັດພາຄີຈະຕ້ອງເຂົີ້າຮ່ວມໃນຂັີ້ນຕອນການ
ພິຈາລະນາຫ າຍຝ່າຍ ແລະ ການອໍານວຍຄວາມສະດວກ ໃນການພິຈາລະນາເຖິງຄວາມຄ ບໜ້າ ພ້ອມທັງ
ຄໍານ ງເຖິງຄວາມພະຍາຍາມ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 9 ແລະ ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດວຽກງານທີຶ່ກ່ຽວຂ ີ້ອງ ແລະ ຜົນ
ສໍາເລັດ ຂອງການປະກອບສ່ວນແຫ່ງຊາດ ໃນການແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ. 
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12. ການທົບທວນ ຂອງຊ່ຽວຊານດ້ານວິຊາການ ພາຍໃຕ້ວັກນີີ້ ຈະຕ້ອງລວມເອົາການພິຈາລະນາ ຂອງລັດ

ພາຄີທີຶ່ໄດ້ໃຫ້ການສະໜັບສະໜ ນ, ຄວາມກ່ຽວຂ້ອງ, ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ແລະ ຜົນສໍາເລັດຂອງການປະ

ກອບສ່ວນແຫ່ງຊາດ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ. ການທົບທວນ ແມ່ນຈະຕ້ອງຊີີ້ໃຫ້ເຫັນ

ເຖິງຂົງເຂດຂອງການປັບປ ງ ສໍາລັບລັດພາຄີ ແລະ ລວມເອົາການທົບທວນຄວາມສອດຄ່ອງຂອງຂ ໍ້ມ ນ
ພ້ອມບັນດາຕົວແບບ, ຂະບວນການ ແລະ ບົດແນະນໍາ ທີຶ່ໄດກ້ໍານົດໄວ້ໃນວັກ 13 ຂອງມາດຕານີີ້, ໂດຍ
ພິຈາລະນາເຖິງຄວາມຍ ດຍ ນ ຂອງລັດພາຄີພາຍໃຕ້ວັກ 2 ຂອງມາດຕານີີ້. ການທົບທວນຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບ
ຄວາມເອົາໃຈໃສ່ເປັນພິເສດ ຕ ໍ່ຄວາມສາມາດ ແລະ ສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂ ຂອງລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງ
ພັດທະນາ. 

13. ກອງປະຊຸມຄັີ້ງທໍາອິດຂອງລັດພາຄສີັນຍາສະບັບນີີ້ ຊ ຶ່ງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ແມ່ນທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່
ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ ແມ່ນຈະໄດ້ຈັດຂ ີ້ນບົນພ ີ້ນຖານປະສົບການ ໃນການຈັດການທີຶ່ຕິດ
ພັນກັບຄວາມໂປ່ງໃສ ພາຍໃຕ້ສົນທິສັນຍາ ແລະ ອະທິບາຍແຈ້ງບັນດາຂ ໍ້ບັນຍັດ ໃນມາດຕານີີ້, ຮັບຮອງ
ເອົາບັນດາຕົວແບບ, ຂະບວນການ ແລະ ບົດແນະນໍາ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ ເພ ຶ່ອຄວາມໂປ່ງໃສ ໃນການ

ດໍາເນີນການ ແລະ ການສະໜັບສະໜ ນ. 

14. ການສະໜັບສະໜ ນ ຈະຕ້ອງສະໜອງໃຫ້ແກ່ບັນດາລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ເພ ຶ່ອຈັດຕັີ້ງປະ

ຕິບັດມາດຕານີີ້; 

15. ການສະໜັບສະໜ ນ ຍັງຈະຕ້ອງໄດ້ສະໜອງໃຫ້ແກ່ການສ້າງຄວາມໂປ່ງໃສ ທີຶ່ພົວພັນກັບການຄວາມສາ

ມາດຂອງບັນດາລັດພາຄີທີຶ່ເປັນປະເທດກໍາລັງພັດທະນາ ບົນພ ີ້ນຖານຄວາມຕ ໍ່ເນ ຶ່ອງ. 
 

ມາດຕາ 14 
1. ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ ຈະຕ້ອງທົບທວນຄ ນ
ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້ ເປັນແຕ່ລະໄລຍະ ເພ ຶ່ອປະເມີນຄວາມຄ ບໜ້າໃນການບັນລ ຈ ດປະສົງຂອງສັນຍາ 
ແລະ ບັນດາເປົົ້າໝາຍ ໃນໄລຍະຍາວ (ໃນນີີ້ເອີີ້ນວ່າ ການທົບທວນຄ ນໃນລະດັບໂລກ). ໃນການທົບທວນຜົນ
ການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດດັັ່ງກ່າວ ຕ້ອງມີຄວາມລະອຽດຄົບຖ້ວນ ແລະ ສິຶ່ງອໍານວຍຄວາມສະດວກຕ່າງໆ ຢ່າງມີເຫດຜົນ, 
ໂດຍພິຈາລະນາເຖິງວຽກງານການຫ ຸດຜ່ອນທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ, ການປັບຕົວເຂົີ້າກັບການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ

, ເຄ ຶ່ອງມ  ແລະ ການສະໜັບສະໜ ນ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດໂດຍໄປຕາມທິດທາງແຫ່ງຄວາມສະເໝີພາບ ແລະ 

ວິທະຍາສາດທີຶ່ດີທີຶ່ສ ດທີຶ່ມີຢ ່.  
2. ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ ຈະຕ້ອງໄດດ້ໍາເນີນການ
ທົບທວນຄ ນໃນລະດັບໂລກ ເປັນຄັີ້ງທໍາອິດ ໃນປີ 2023 ແລະ ຫ ັງຈາກນັີ້ນໃນທ ກໆຫ້າປີ ນອກຈາກວ່າ ຈະມີການ
ພິຈາລະນາຕົກລົງ ຈາກກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮດັໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ.  
3. ຜົນໄດ້ຮັບຂອງການທົບທວນຄ ນໃນລະດັບໂລກ ຈະຕ້ອງແຈ້ງໃຫ້ບັດາລັດພາຄີ ເພ ຶ່ອປັບປ ງ ແລະ ເສີມຂະຫຍາຍ
ການປະກອບສ່ວນແຫ່ງຊາດ ແກ້ໄຂບັນຫາການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ການດໍາເນີນງານ ແລະ ການສະໜັບສະ
ໜ ນ ທີຶ່ໄປຕາມບົດບັນຍັດທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງ ໃນສັນຍາສະບັບນີີ້ ພ້ອມທັງເປັນການເສີມສ້າງ ການຮ່ວມມ ສາກົນ ສໍາລັບ
ການດໍາເນີນວຽກງານການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ.  
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ມາດຕາ 15 
1. ກົນໄກ ເພ ຶ່ອໃຫ້ສິຶ່ງອໍານວຍຄວາມສະດວກໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ແລະ ສົັ່ງເສີມ ການປະຕິບັດພັດທະ ຂ ໍ້ບັນຍັດ
ຕ່າງໆ ພາຍໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້ ແມ່ນຈະຖ ກສ້າງຕັີ້ງຂ ີ້ນ.  
2. ກົນໄກ ດັັ່ງທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນວັກ 1 ຂອງມາດຕານີີ້ ຈະຕ້ອງປະກອບດ້ວຍຄະນະກໍາມະການ ທີຶ່ມີຊ່ຽວຊານສະ 

ເພາະ ແລະ ສິຶ່ງອໍານວຍຄວາມສະດວກສະເພາະ ຂອງແຕ່ລະວຽກງານ ທີຶ່ມີຄວາມໂປ່ງໃສ, ບ ໍ່ມີຂ ໍ້ຂັດແຍ່ງ ແລະ ບ ໍ່ມີ

ການລົງໂທດ. ຄະນະກໍາມະການ ຈະຕ້ອງເອົາໃຈໃສ່ເປັນພິເສດຕ ໍ່ຄວາມສາມາດ ແລະ ສະພາບເງ ຶ່ອນໄຂຂອງບັນດາ
ປະເທດລັດພາຄີ.  
3. ຄະນະກໍາມະການ ຕ້ອງປະຕິບັດວຽກງານ ພາຍໃຕ້ຮ ບແບບ ແລະ ຂັີ້ນຕອນ ທີຶ່ໄດ້ຖ ກຮັບຮອງຈາກກອງປະຊຸມ
ຄັີ້ງທໍາອິດຂອງລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ຊ ຶ່ງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ແມ່ນທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້
ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ ແລະ ລາຍງານປະຈໍາປີໃຫ້ ແກ່ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮດັໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມ
ໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ. 
 

ມາດຕາ 16 
1. ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ, ຊ ຶ່ງເປັນອົງການຈັດຕັີ້ງສ ງສ ດຂອງສົນທິສັນຍາ, ຈະຕ້ອງສະໜອງຂ ໍ້ ູມ ນໃຫ້ແກ່
ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້.  
2. ບັນດາລັດພາຄີຂອງສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ບ ໍ່ເປັນລັັດພາຄີຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ສາມາດເຂົີ້າຮ່ວມກອງປະຊຸມລັດພາຄີ
ສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ ໃນນາມເປັນຜ ້ສັງເກດການ. ໃນເມ ຶ່ອກອງປະຊຸມ 
ລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ ມີການຮັບຮອງເອົາຂ ໍ້ຕົກລົງ ແມ່ນມີສິດ
ແຕ່ສະເພະລັດພາຄີສັນຍາເທົັ່ານັີ້ນ.  
3. ໃນເມ ຶ່ອກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ, ສະມາຊິກໃດໜ ຶ່ງ
ຂອງຄະນະຮັບຜິດຊອບກອງປະຊຸມລັດພາຄີ ທີຶ່ເປັນຕົວແທນໃຫ້ລັດພາຄີຂອງສົນທິສັນຍາ ແຕ່ໃນຈະບ ໍ່ແມ່ນລັດ
ພາຄີທີຶ່ບ ໍ່ເປັນພາຄີ ຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້, ຈະຕ້ອງຖ ກປ່ຽນແທນໂດຍສະມາຊິກ ທີຶ່ເຂົີ້າມາເພີຶ່ມເຕີມ ຈາກການເລ ອກ
ຕັີ້ງໂດຍ ຫ   ຈາກຕົວແທນ ຂອງບັນດາລັດພາຄີຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້.  
4. ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ ຈະຕ້ອງຮັກສາການທົບ
ທວນຄ ນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້ ເປັນປະຈໍາ ແລະ ພາຍໃນຂອບເຂດພາລະບົດບາດຂອງຕົນ ຈະຕ້ອງ
ອອກຂ ໍ້ຕົກລົງຕາມຄວາມຈໍາເປັນ ເພ ຶ່ອສົັ່ງເສີມການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ທີຶ່ມີປະສິດທິຜົນ. ສິຶ່ງນີີ້ຈະຕ້ອງເປັນກົນໄກທີຶ່ໄດ້
ຮັບການກໍານົດ ໂດຍສັນຍາສະບັບນີີ້ ແລະ ຈະຕ້ອງ:  
 ກ) ສ້າງຕັີ້ງຄະນະກໍາມະການສະເພາະກິດ ຕາມຄວາມຈໍາເປັນ ເພ ຶ່ອການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້; 
 ຂ) ຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດກົນໄກອ ຶ່ນໆ ທີຶ່ເຫັນວ່າມີຈໍາເປັນ ເພ ຶ່ອການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດສັນຍາສະບັບນີີ້.  
5. ບັນດາຫ ັກການຂອງຂັີ້ນຕອນໃນກອງປະຊຸມລັດພາຄີ ແລະ ຂັີ້ນຕອນການເງິນ ທີຶ່ໄດ້ນໍາໃຊ້ພາຍໃຕ້ສົນທິສັນຍາ 
ຈະຕ້ອງຖ ກນໍາໃຊ້ໂດຍການດັດປັບໃຫ້ແທດເໝາະພາຍໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້, ຍົກເວັີ້ນທີຶ່ອາດໄດ້ຮັບການຕົກລົງຢ່າງ 
ເປັນເອກະສັນກັນ ໃນກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮດັໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ.  
6. ກອງປະຊຸມຄັີ້ງທໍາອິດຂອງລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບການດໍາເນີນໂດຍກອງເລຂາ ໄປພ້ອມໆກັນ
ກັບ ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ຊ ຶ່ງຈະໄດ້ກໍານົດຕາຕະລາງເວລາພາຍຫລັງສັນຍາສະບັບນີີ້ມີຜົນສັກສິດ. ກອງ
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ປະຊຸມສະໄໝສາມັນຊຸດຕ ໍ່ໆມາ ຂອງລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະຕ້ອງຈັດຂ ີ້ນພ້ອມກັບກອງປະຊຸມສະໄໝສາມັນ

ຂອງລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ. ເວັີ້ນເສຍແຕ່ວ່າຈະໄດ້ຮັບການຕົກລົງຈາກກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່

ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້.  
7. ກອງປະຊຸມສະໄໝວິສາມັນ ຂອງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີ
ສັນຍາ ອາດຈະຈັດຂ ີ້ນໃນເວລາຕ່າງກັນ ຕາມເຫັນວ່າມີຄວາມຈໍາເປັນຈະຕ້ອງໄດ້ຈັດຂ ີ້ນ ໂດຍກອງປະຊຸມລັດພາຄີ
ສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປນັກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສະບັບນີີ້ ຫ   ການສະເໜີແບບເປັນລາຍລັກອັກ 

ສອນ ຈາກລັດພາຄີໃດໜ ຶ່ງ ຊ ຶ່ງຈະຕ້ອງສະເໜີຫາກອງເລຂາ ພາຍໃນເວລາຫົກເດ ອນ, ຫລັງຈາກນັີ້ນ ກອງເລຂາ 

ສະເໜີໄປຍັງບັນດາລັດພາຄີ ໂດຍຈະຕ້ອງໄດ້ຮັບການເຫັນດີ ຢ່າງໜ້ອຍໜ ຶ່ງສ່ວນສາມ ຂອງບັນດາລັດພາຄີ. 
8. ອົງການສະຫະປະຊາຊາດ ແລະ ອົງການຈັດຕັີ້ງດ້ານວິຊາການ ແລະ ອົງການພະລັງງານປາລໍາມະນ ສາກົນ ເຊັັ່ນ 
ດຽວກັນກັບບັນດາສະມາຊິກທີຶ່ເປັນລັດໃດໜ ຶ່ງນັີ້ນ ຫ   ຜ ້ສັງເກດການ ທີຶ່ບ ໍ່ແມ່ນລັດພາຄີຂອງສົນທິສັນຍາ, ອາດ
ສາມາດເຂົີ້າຮ່ວມ ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາສພບັບນີີ້ 
ໃນນາມເປັນຜ ້ສັງເກດການ. ໜ່ວຍງານ ຫ   ອົງການໃດ, ລະດັບປະເທດ ຫ   ສາກົນ, ພາກລັດ ຫ   ບ ໍ່ສັງກັດລັດ ທີຶ່ມີ
ເງ  ຶ່ອນໄຂນອນໃນສັນຍາສະບັບນີີ້ ແລະ ໄດ້ແຈ້ງໃຫ້ກອງເລຂາ ທີຶ່ມີຄວາມປະສົງຈະເຂົີ້າຮ່ວມກອງປະຊຸມລັດພາຄີ
ສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ, ອາດໄດ້ຮັບການພິຈາລະນາ, ເວັີ້ນເສຍແຕ່ ຢ່າງ
ໜ້ອຍໜ ຶ່ງສ່ວນສາມຂອງບັນດາລັດພາຄີບ ໍ່ເຫັນດີ. ການສະໝັກ ແລະ ການມີສ່ວນຮ່ວມເປັນຜ ້ສັງເກດການຈະຕ້ອງ
ເປັນໄປຕາມຫ ັກການຂອງຂັີ້ນຕອນ ທີຶ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ ໃນວັກ 5 ຂອງມາດຕານີີ້.  
 

ມາດຕາ 17 
1. ກອງເລຂາທີຶ່ສ້າງຕັີ້ງຂ ີ້ນ ພາຍໃຕ້ມາດຕາ 8 ຂອງສົນທິສັນຍາ ຈະຕ້ອງເປັນກອງເລຂາ ຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້.  
2. ມາດຕາ 8, ວັກ 2 ຂອງສົນທິສັນຍາ ກ່ຽວກັບ ໜ້າທີ ຂອງກອງເລຂາ ແລະ ມາດຕາ 8, ວັກ 3 ຂອງ
ສົນທິສັນຍາກ່ຽວກັບໂຄງຮ່າງການຈັດຕັີ້ງ ເພ ຶ່ອການດໍາເນີນວຽກງານຂອງກອງເລຂາ ຈະຕ້ອງມີການດັດປັບໃຫ້

ແທດເໝາະກັບສັນຍາສະບັບນີີ້. ພ້ອມດຽວກັນນັີ້ນ, ກອງເລຂາ ຕ້ອງປະຕິບັດໜ້າທີຶ່ເພິຶ່ມເຕີມ, ໜ້າວຽກຕາມການ

ມອບໝາຍ ພາຍໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້ ແລະ ຈາການມອບໝາຍໂດຍກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່
ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ.  
 

ມາດຕາ 18 
1. ຄະນະກໍາມະການໃຫ້ຄ າປຶກສາ ດ້ານວິທະຍາສາດ ແລະ ເຕັກໂນໂລຊ ີແລະ ຄະນະກໍາມະການ ດ້ານການຈັດຕັີ້ງ
ປະຕິບັດສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ໄດ້ຮັບການສ້າງຂ ີ້ນພາຍໃຕ້ ມາດຕາ 9 ແລະ 10 ຂອງສົນທິສັນຍາ ຈະຕ້ອງເປັນຄະນະກໍາ
ມະການໃຫ້ຄໍາປຶກສາດ້ານວິທະຍາສາດ ແລະ ເຕັກໂນໂລຊີ ແລະ ຄະນະກໍາມະການດ້ານການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ຂອງ
ສັນຍາສະບັບນີີ້. ບັນດາຂ ໍ້ບັນຍັດ ຂອງສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ກ່ຽວຂ້ອງ ກັບໂຄງຮ່າງການຈັດຕັີ້ງຂອງສອງຄະນະກໍາມະການ
ດັັ່ງກ່າວ ຈະຕ້ອງດັດປັບໃຫ້ແທດເໝາະກັບສັນຍາສະບັບນີີ້. ກອງປະຊຸມສະໄໝສາມັນ ຂອງຄະນະກໍາມະການໃຫ້ຄໍາ
ປຶກສາ ດ້ານວິທະຍາສາດ ແລະ ເຕັກໂນໂລຊີ ແລະ ຄະນະກໍາມະການ ດ້ານການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດຂອງ ສັນຍາສະບັບນີີ້ 
ຈະຕ້ອງຈັດຂ ີ້ນ ໄປພ້ອມໆກັນກັບ ກອງປະຊຸມຄະນະກໍາມະການໃຫ້ຄໍາປຶກສາ ດ້ານວິທະຍາສາດ ແລະ ເຕັກໂນໂລຊີ 
ແລະ ຄະນະກໍາມະການ ດ້ານການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດ ຂອງສົນທິສັນຍາ.  
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2. ບັນດາລັດພາຄີຂອງສົນທິສັນຍາທີຶ່ບ ໍ່ເປັນລັດພາຄີ ຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ອາດເຂົີ້າຮ່ວມເປັນຜ ້ສັງເກດການ ໃນ
ຂະບວນການກອງປະຊຸມສະໄໝໃດໜ ຶ່ງ ຂອງຄະນະກໍາມະການດັັ່ງກ່າວ. ໃນເມ ຶ່ອຄະນະກໍາມະການສົນທິສັນຍາເປັນ
ຄະນະກໍາມະການຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ມີການຕົກລົງ ພາຍໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະດໍາເນີນໄດ້ບັນດາລັດພາຄີຂອງສັນ 
ຍາສະບັບນີີ້ເທົັ່ານັີ້ນ.  
3. ໃນເມ ຶ່ອຄະນະກໍາມະການທີຶ່ສ້າງຕັີ້ງຂ ີ້ນພາຍໃຕ້ມາດຕາ 9 ແລະ 10 ຂອງສົນທິສັນຍາ ໄດ້ປະຕິບັດພາລະໜ້າທີຶ່ 
ຂອງຕົນ ທີຶ່ຕິດພັນກັບສັນຍາສະບັບນີີ້, ສະມາຊິກໃດໜ ຶ່ງຂອງຄະນະກໍາມະການທີຶ່ເປັນຕົວແທນໃຫ້ລັດພາຄີຂອງສົນ 
ທິສັນຍາ ແຕ່ໃນເວລາດຽວກັນພັດບ ໍ່ແມ່ນລັດພາຄີຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ແມ່ນຈະຕ້ອງຖ ກປ່ຽນໂດຍການເລ ອກຕັີ້ງ
ເພິຶ່ມເຕີມຂອງລັດພາຄີ ແລະ ມາຈາກຜ ້ຕາງໜ້າລັດພາຄີຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້.  
 

ມາດຕາ 19 
1. ຄະນະກໍາມະການ ຫ   ອົງການຈັດຕັີ້ງຂັີ້ນຕ່າງໆ ທີຶ່ໄດ້ຖ ກສ້າງຕັີ້ງຂ ີ້ນໂດຍ ຫ   ຢ ່ພາຍໃຕ້ ສົນທິສັນຍາ, ນອກເໜ ອ
ຈາກຄະນະກໍາມະການ ແລະ ອົງການຈັດຕັີ້ງຂັີ້ນຕ່າງໆ ທີຶ່ອ້າງເຖິງໃນສັນຍາສະບັບນີີ້ ຕ້ອງເຮັດໜ້າທີຶ່ ໃຫ້ກັບສັນຍາ
ສະບັບນີີ້ ຕາມການຕົກລົງ ຂອງກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີ
ສັນຍາ. ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ ຈະຕ້ອງກໍານົດໜ້າທີຶ່
ສະເພາະໃນການປະຕິບັດວຽກງານ ຂອງຄະນະກໍາມະການ ຫ   ອົງການຈັດຕັີ້ງຂັີ້ນຕ່າງໆ.  
2. ກອງປະຊຸມລັດພາຄີສົນທິສັນຍາ ທີຶ່ເຮັດໜ້າທີຶ່ເປັນກອງປະຊຸມໃຫ້ແກ່ລັດພາຄີສັນຍາ ອາດສະໜອງ ຄໍາແນະນໍາ
ເພີຶ່ມເຕີມໃຫ້ຄະນະກໍາມະການ ແລະ ອົງການຈັດຕັີ້ງດັັ່ງກ່າວ.  
 

ມາດຕາ 20 
1. ສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະຕ້ອງເປີດໃຫ້ມີການລົງນາມ ແລະ ຕ້ອງໄດ້ຮັບການໃຫ້ສັດຕະຍາບັນ, ການຍອມຮັບ ຫ   ການ
ຮັບຮອງໂດຍລັດພາຄີຕ່າງໆ ແລະ ອົງການຈັດຕັີ້ງຮ່ວມມ ທາງດ້ານເສດຖະກິດໃນພາກພ ີ້ນ ຊ ຶ່ງເປັນລັດພາຄີ ຂອງ
ສົນທິສັນຍາ. ສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະຕ້ອງເປີດໃຫ້ລົງນາມ ທີຶ່ສໍານັກງານໃຫຍ່ ອົງການສະຫະປະຊາຊາດ, ນະຄອນນິວ
ຢອກ, ລະຫວ່າງ ວັນທີ 22 ເມສາ 2016 ຫາ ວັນທີ 21 ເມສາ 2017. ຫ ັງຈາກນັີ້ນ, ສັນຍາສະບັບນີີ້ຈະຕ້ອງເປີດ
ກວ້າງ ການຮັບເຂົີ້າເປັນສະມາຊິກເພີຶ່ມ ນັບຈາກພາຍຫ ັງມ ີ້ທີຶ່ໄດ້ປ ດການເຊັນລົງນາມ. ທັງນີີ້ເອກະສານການໃຫ້
ສັດຕະຍາບັນ, ການຍອມຮັບ, ການຮັບຮອງ ຫ   ການເຂົີ້າເປັນພາຄີ ຈະຕ້ອງມີການເກັບຮັກສາໄວ້ກັບຜ ້ເກັບຮັກສາ. 
2. ອົງການຈັດຕັີ້ງຮ່ວມມ ທາງດ້ານເສດຖະກິດໃນພາກພ ີ້ນໃດໜ ຶ່ງ ຢາກເປັນລັດພາຄີຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ໂດຍບ ໍ່ມີ 
ປະເທດສະມາສິກໃດເລີຍຂອງອົງການນັີ້ນ ທີຶ່ເປັນລັດພາຄີຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະຕ້ອງມີພັນທະທັງໝົດພາຍໃຕ້ສັນ 
ຍາສະບັບນີີ້. ໃນກ ລະນີ ທີຶ່ອົງການຈັດຕັີ້ງຮ່ວມມ ທາງດ້ານເສດຖະກິດໃນພາກພ ີ້ນ ມີໜ ຶ່ງປະເທດສະມາຊິກ ຫ   ຫ າຍ
ກວ່າໃນອົງການນັີ້ນເປັນລັດພາຄີ ກັບສັນຍາສະບັບນີີ້, ອົງການຈັດຕັີ້ງ ແລະ ປະເທດສະມາຊິກຂອງອົງການຈັດຕັີ້ງ
ນັີ້ນ ຈະຕ້ອງຕັດສິນໃຈ ຕ ໍ່ກັບພາລະຫນ້າທີຶ່ຄວາມຮັບຜິດຊອບຂອງຕົນ ໃນການຈັດຕັີ້ງປະຕິບັດພັນທະຕ່າງໆ ພາຍ
ໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້. ໃນກ ລະນີດັັ່ງກ່າວນີີ້, ອົງການຈັດຕັີ້ງ ແລະ ປະເທດສະມາຊິກ ຂອງອົງການຈັດຕັີ້ງນັີ້ນ ຈະຕ້ອງບ ໍ່
ມີສິດ ໃນການໃຊ້ສິດຕ່າງໆ ພາຍໃຕ້ສັນຍາສະບັບນີີ້ ໃນເວລາດຽວກັນ.  
3. ໃນເອກະສານ ການໃຫ້ສັດຕະຍາບັນ, ການຍອມຮັບ, ການຮັບຮອງ ຫ   ການເຂົີ້າເປັນພາຄີ, ອົງການ ຈັດຕັີ້ງ
ຮ່ວມມ ທາງດ້ານເສດຖະກິດໃນພາກພ ີ້ນ ຈະຕ້ອງແຈ້ງການຂອບເຂດສິດອໍານາດຂອງຕົນ ກ່ຽວກັບ ເລ ຶ່ອງ ຕ່າງໆ 
ທີຶ່ຢ ່ພາຍໃຕສ້ັນຍາສະບັບນີີ້. ບັນດາອົງການຈັດຕັີ້ງເລົັ່ານີີ້ ຍັງຈະຕ້ອງແຈ້ງໃຫ້ຜ ້ເກັບຮັກສາສັນຍາສະບັບນີີ້ ກ່ຽວກັບ 
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ການດັດແກ້ເນ ີ້ອໃນ ທີຶ່ສໍາຄັນ ທີຶ່ກ່ຽວກັບ ຂອບເຂດສິດອໍານາດ ຊ ຶ່ງຜ ້ເກັບຮັກສາຕ້ອງແຈ້ງໃຫ້ບັນດາລັດພາຄີຮັບ
ຊາບ ຕ ໍ່ກັບການດັດແກ້ດັັ່ງກ່າວ.  
 

ມາດຕາ 21 
1. ສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະມີຜົນບັງຄັບໃຊ້ ພາຍຫລັງສາມສິບວັນທີ ຊ ຶ່ງໃນນີີ້ມີລັດພາຄີຢ່າງໜ້ອຍທີຶ່ສ ດ 55 ລັດພາຄີ 
ຂອງສົນທິສັນຍາ ແລະ ມີການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວ ນັບເປັນຈໍານວນທັງໝົດຢ່າງໜ້ອຍປະມານ 55 ເປີເຊັນ 
ຂອງການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວທັງໝົດ ໃນທົັ່ວໂລກ ໄດ້ມອບເອກະສານການໃຫ້ສັດຕະຍາບັນ, ການ
ຍອມຮັບ, ການຮັບຮອງ ຫ   ການເຂົີ້າເປັນສະມາຊິກ ເພ ຶ່ອເກັບຮັກສາ. 

2. ຕາມຈ ດປະສົງສະເພາະ ທີຶ່ໄດກ້ໍານົດໄວ້ໃນວັກ 1 ຂອງມາດຕານີີ້, ''ການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວທັງໝົດ ໃນ

ທົັ່ວໂລກ'' ໝາຍເຖິງຈໍານວນການປ່ອຍທາດອາຍເຮ ອນແກ້ວລ້າສ ດ ທີຶ່ໄດ້ຮັບການລາຍງານ ໃນວັນທີ ຫ   ກ່ອນວັນ

ທີ ທີຶ່ມີການຮັບຮອງເອົາສັນຍາສະບັບນີີ້ ໂດຍລັັດພາຄີຂອງສົນທິສັນຍາ. 
3. ບັນດາລັດ ຫ    ອົງການຈັດຕັີ້ງຮ່ວມມ ທາງດ້ານເສດຖະກິດໃນພາກພ ີ້ນ, ທີຶ່ໃຫ້ສັດຕະຍາບັນ, ຍອມຮັບ ຫ   
ຮັບຮອງ ເອົາສັນຍາສະບັບນີີ້ ຫ   ເຂົີ້າເປັນສະມາຊິກພາຍຫ ັງ ທີຶ່ບັນດາເງ ຶ່ອນໄຂໄດ້ກໍານົດໃນວັກ 1 ຂອງມາດຕານີີ້ 

ຊ ຶ່ງຈະມີຜົນບັງຄັບໃຊ້ ຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ໄດ້ຢ່າງເຕັມສວ່ນ, ສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະມີຜົນບັງຄັບໃຊ້ ພາຍຫລັງສາມ

ສິບວັນ ທີຶ່ປະເທດ ຫ   ອົງການຈັດຕັີ້ງຮ່ວມມ ທາງດ້ານເສດຖະກິດໃນພາກພ ີ້ນ ດັັ່ງກ່າວ ໄດ້ມອບເອກະສານການໃຫ້
ສັດຕະຍາບັນ, ການຍອມຮັບ, ການຮັບຮອງ ຫ   ການເຂົີ້າເປັນພາຄີ.  
4. ຕາມຈ ດປະສົງ ຂອງວັກ 1 ໃນມາດຕານີີ້, ເອກະສານໃດໜ ຶ່ງ ທີຶ່ອົງການຈັດຕັີ້ງຮ່ວມມ ທາງດ້ານເສດຖະກິດ ໃນ
ພາກພ ີ້ນ ໄດ້ມອບໃຫ້ແລ້ວ ແມ່ນຈະບ ໍ່ນັບລວມເປັນເອກະສານເພີຶ່ມເຕີມ ຈາກເອກະສານທີຶ່ປະເທດສະມາຊິກຂອງ
ອົງການນັີ້ນໄດ້ມອບໃຫ້. 
 

ມາດຕາ 22 
ບົດບັນຍັດຕ່າງໆ ໃນມາດຕາ 15 ຂອງສົນທິສັນຍາ ກ່ຽວກັບ ການຮັບຮອງ ແລະ ການດັດແກ້ບັນດາ ເອກະສານ 
ຊ້ອນທ້າຍ ຂອງສົນທິສັນຍາ ຈະຕ້ອງຮັບໃຊ້ໃຫ້ກັບສັນຍາສະບັບນີີ້.  
 

ມາດຕາ 23 
1. ບົດບັນຍັດຕ່າງໆ ໃນມາດຕາ 16 ຂອງສົນທິສັນຍາ ກ່ຽວກັບ ການຮັບຮອງ ແລະ ການດັດແກ້ບັນດາເອກະ 

ສານຊ້ອນທ້າຍຂອງສົນທິສັນຍາ ຈະຕ້ອງຮັບໃຊ້ໃຫ້ກັບສັນຍາສະບັບນີີ້. 

2. ບັນດາເອກະສານຊ້ອນທ້າຍ ຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ຈະຕ້ອງປະກອບເປັນພາກສ່ວນໜ ຶ່ງ ຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້, 
ຍົກເວັີ້ນແຕ່ ຈະມີການບັນຍັດຢ່າງຊັດເຈນ ສໍາລັບເອກະສານອ້າງອີງຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້ ທີຶ່ໄດ້ບັນຍັດຂ ີ້ນ ໃນເວລາ 
ດຽວກັນກັບເອກະສານອ້າງອີງຂອງເອກະສານຊ້ອນທ້າຍດັັ່ງກ່າວ.  ເອກະສານຊ້ອນທ້າຍດັັ່ງກ່າວ ຈະຕ້ອງຈໍາກັດຢ ່ທີຶ່ 
ລາຍຊ ຶ່, ແບບຟອມ ແລະ ເອກະສານອ ຶ່ນໆ ທີຶ່ມີລັກສະນະເປັນການອະທິບາຍດ້ານວິທະຍາສາດ, ວິຊາການ, ຂັີ້ນ
ຕອນ ຫ   ການບ ລິຫານ.  
 

ມາດຕາ 24 
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ບົດບັນຍັດຕ່າງໆ ໃນມາດຕາ 14 ຂອງສົນທິສັນຍາ ກ່ຽວກັບ ການແກ້ໄຂບັນດາຂ ໍ້ຂັດແຍ່ງ ຈະຕ້ອງຮັບໃຊ້ໃຫ້ກັບ
ສັນຍາສະບັບນີີ້. 
 

ມາດຕາ 25 
1. ແຕ່ລະລັດພາຄີແມ່ນມີ 1 ຄະແນນສຽງ ໃນການອອກສຽງ, ຍົກເວັີ້ນແຕ່ໄດ້ບັນຍັດໃນວັກ 2 ຂອງມາດຕານີີ້. 
2. ອົງການຈັດຕັີ້ງຮ່ວມມ ທາງດ້ານເສດຖະກິດໃນພາກພ ີ້ນ  ຈະຕ້ອງປະຕິບັດສິດຂອງຕົນໃນການອອກສຽງ ບັນຫາ
ທີຶ່ຢ ່ໃນຂອບເຂດອໍານາດຂອງຕົນ ໂດຍມີຄະແນະສຽງເທົັ່າກັບ ຈໍານວນປະເທດສະມາຊິກ ຂອງອົງການຈັດຕັີ້ງຂອງ
ຕົນທີຶ່ເປັນລັດພາຄີຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້. ອົງການຈັດຕັີ້ງດັັ່ງກ່າວ ຈະຕ້ອງບ ໍ່ປະຕິບັດສິດຂອງຕົນໃນການອອກສຽງ 
ຖ້າປະເທດສະມາຊິກໃດໜ ຶ່ງ ຂອງຕົນປະຕິບັດສິດໃນການອອກສຽງ ແລະ ໃນທາງກັບກັນ.  
 

ມາດຕາ 26 
ເລຂາທິການໃຫຍ່ ຂອງອົງການສະຫະປະຊາຊາດ ຈະຕ້ອງເປັນຜ ້ເກັບຮັກສາສັນຍາສະບັບນີີ້. 
 

ມາດຕາ 27 
ບ ໍ່ມີການສະຫງວນຕ່າງໆ ຕ ໍ່ກັັບສັນຍາສະບັບນີີ້.  
 

ມາດຕາ 28 
1. ໃນເວລາໃດກ ຕາມ ພາຍຫ ັງສາມປີ ນັບຈາກມ ີ້ທີຶ່ສັນຍາສະບັບນີີ້ ໄດ້ມີຜົນບັງຄັບໃຊ້ຕ ໍ່ລັດພາຄີ, ລັດພາຄີອາດຂ 

ຖອນຈາກສັນຍາສະບັບນີີ້ ໂດຍແຈ້ງເປັນລາຍລັກອັກສອນເຖິງຜ ້ເກັບຮັກສາສັນຍາສະບັບນີີ້. 

2. ການຖອນຕົວໃດໜ ຶ່ງດັັ່ງກ່າວ ຈະຕ້ອງມີຜົນຫ ັງໝົດໜ ຶ່ງປີ ນັບຈາກມ ີ້ທີຶ່ຜ ້ເກັບຮັກສາໄດ້ຮັບແຈ້ງການກ່ຽວກັບ
ການຖອນຕົວ ຫ   ໃນມ ີ້ຫ ັງຈາກນັີ້ນ ຕາມທີຶ່ໄດ້ລະບ ໄວ້ໃນໜັງສ ແຈ້ງການການຖອນຕົວ. 
3. ລັດພາຄີໃດໜ ຶ່ງ ທີຶ່ຖອນຕົວຈາກສົນທິສັນຍາ ຈະຖ ວ່າໄດ້ຖອນຕົວຈາກສັນຍາສະບັບນີີ້ ເຊັັ່ນກັນ.  
 

ມາດຕາ 29 
ຕົີ້ນສະບັບຂອງສັນຍາສະບັບນີີ້, ຊ ຶ່ງເປັນພາສາ ອາລັບ, ຈີນ, ອັງກິດ, ຝຣັັ່ງ, ຣັດເຊຍ ແລະ ແອດສະປາຍ ມີເນ ີ້ອໃນ
ຄວາມຖ ກຕ້ອງເທົັ່າທຽມກັນ ຈະຕ້ອງເກັບຮັກສາໄວ້ກັບເລຂາທິການໃຫຍ່ ຂອງອົງການສະຫະປະຊາຊາດ.  
 

ເຮັດຂ ີ້ນ ທີຶ່ນະຄອນຫ ວງ ປາຣີ, ໃນວັນທ ີ12 ທັນວາ 2015.  
ໂດຍການເປັນສັກຂີພະຍານ, ຜ ້ເຊັນລົງນາມດັັ່ງລ ່ມນີີ້ ຊ ຶ່ງໄດ້ຮັບສິດອໍານາດຢ່າງຖ ກຕ້ອງ ຈ ຶ່ງໄດ້ເຊັນລົງນາມຕ ໍ່ສັນ 
ຍາສະບັບນີີ້. 
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Paris Agreement  

The Parties to this Agreement, 

Being Parties to the United Nations Framework Convention on Climate Change, 

hereinafter referred to as “the Convention”,
  

Pursuant to the Durban Platform for Enhanced Action established by decision 

1/CP.17 of the Conference of the Parties to the Convention at its seventeenth session, 

In pursuit of the objective of the Convention, and being guided by its principles, 

including the principle of equity and common but differentiated responsibilities and 

respective capabilities, in the light of different national circumstances,  

Recognizing the need for an effective and progressive response to the urgent 

threat of climate change on the basis of the best available scientific knowledge,  

Also recognizing the specific needs and special circumstances of developing country 

Parties, especially those that are particularly vulnerable to the adverse effects of climate 

change, as provided for in the Convention, 

Taking full account of the specific needs and special situations of the least 

developed countries with regard to funding and transfer of technology,  

Recognizing that Parties may be affected not only by climate change, but also by the 

impacts of the measures taken in response to it, 

Emphasizing the intrinsic relationship that climate change actions, responses and 

impacts have with equitable access to sustainable development and eradication of poverty,
  

Recognizing the fundamental priority of safeguarding food security and ending 

hunger, and the particular vulnerabilities of food production systems to the adverse impacts 

of climate change, 

Taking into account the imperatives of a just transition of the workforce and the 

creation of decent work and quality jobs in accordance with nationally defined development 

priorities, 

Acknowledging that climate change is a common concern of humankind, Parties 

should, when taking action to address climate change, respect, promote and consider their 

respective obligations on human rights, the right to health, the rights of indigenous peoples, 

local communities, migrants, children, persons with disabilities and people in vulnerable 

situations and the right to development, as well as gender equality, empowerment of 

women and intergenerational equity,  

Recognizing the importance of the conservation and enhancement, as appropriate, of 

sinks and reservoirs of the greenhouse gases referred to in the Convention, 

Noting the importance of ensuring the integrity of all ecosystems, including oceans, 

and the protection of biodiversity, recognized by some cultures as Mother Earth, and noting 

the importance for some of the concept of “climate justice”, when taking action to address 

climate change, 

Affirming the importance of education, training, public awareness, public 

participation, public access to information and cooperation at all levels on the matters 

addressed in this Agreement,  

Recognizing the importance of the engagements of all levels of government and 

various actors, in accordance with respective national legislations of Parties, in addressing 

climate change, 
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Also recognizing that sustainable lifestyles and sustainable patterns of consumption 

and production, with developed country Parties taking the lead, play an important role in 

addressing climate change, 

Have agreed as follows: 

Article 1  

For the purpose of this Agreement, the definitions contained in Article 1 of the 

Convention shall apply. In addition: 

(a) “Convention” means the United Nations Framework Convention on Climate 

Change, adopted in New York on 9 May 1992;  

(b) “Conference of the Parties” means the Conference of the Parties to the 

Convention; 

(c) “Party” means a Party to this Agreement. 

Article 2  

1. This Agreement, in enhancing the implementation of the Convention, including its 

objective, aims to strengthen the global response to the threat of climate change, in the 

context of sustainable development and efforts to eradicate poverty, including by:  

(a) Holding the increase in the global average temperature to well below 2 °C 

above pre-industrial levels and pursuing efforts to limit the temperature increase to 1.5 °C 

above pre-industrial levels, recognizing that this would significantly reduce the risks and 

impacts of climate change; 

(b) Increasing the ability to adapt to the adverse impacts of climate change and 

foster climate resilience and low greenhouse gas emissions development, in a manner that 

does not threaten food production; and 

(c) Making finance flows consistent with a pathway towards low greenhouse gas 

emissions and climate-resilient development.  

2. This Agreement will be implemented to reflect equity and the principle of common 

but differentiated responsibilities and respective capabilities, in the light of different 

national circumstances.  

Article 3  

As nationally determined contributions to the global response to climate change, all 

Parties are to undertake and communicate ambitious efforts as defined in Articles 4, 7, 9, 

10, 11 and 13 with the view to achieving the purpose of this Agreement as set out in Article 

2. The efforts of all Parties will represent a progression over time, while recognizing the 

need to support developing country Parties for the effective implementation of this 

Agreement.  

Article 4  

1. In order to achieve the long-term temperature goal set out in Article 2, Parties aim to 

reach global peaking of greenhouse gas emissions as soon as possible, recognizing that 

peaking will take longer for developing country Parties, and to undertake rapid reductions 

thereafter in accordance with best available science, so as to achieve a balance between 

anthropogenic emissions by sources and removals by sinks of greenhouse gases in the 

second half of this century, on the basis of equity, and in the context of sustainable 

development and efforts to eradicate poverty.  
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2. Each Party shall prepare, communicate and maintain successive nationally 

determined contributions that it intends to achieve. Parties shall pursue domestic mitigation 

measures, with the aim of achieving the objectives of such contributions.  

3. Each Party’s successive nationally determined contribution will represent a 

progression beyond the Party’s then current nationally determined contribution and reflect 

its highest possible ambition, reflecting its common but differentiated responsibilities and 

respective capabilities, in the light of different national circumstances. 

4. Developed country Parties should continue taking the lead by undertaking economy-

wide absolute emission reduction targets. Developing country Parties should continue 

enhancing their mitigation efforts, and are encouraged to move over time towards 

economy-wide emission reduction or limitation targets in the light of different national 

circumstances.  

5. Support shall be provided to developing country Parties for the implementation of 

this Article, in accordance with Articles 9, 10 and 11, recognizing that enhanced support for 

developing country Parties will allow for higher ambition in their actions.  

6. The least developed countries and small island developing States may prepare and 

communicate strategies, plans and actions for low greenhouse gas emissions development 

reflecting their special circumstances.  

7. Mitigation co-benefits resulting from Parties’ adaptation actions and/or economic 

diversification plans can contribute to mitigation outcomes under this Article. 

8. In communicating their nationally determined contributions, all Parties shall provide 

the information necessary for clarity, transparency and understanding in accordance with 

decision 1/CP.21 and any relevant decisions of the Conference of the Parties serving as the 

meeting of the Parties to this Agreement. 

9. Each Party shall communicate a nationally determined contribution every five years 

in accordance with decision 1/CP.21 and any relevant decisions of the Conference of the 

Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement and be informed by the 

outcomes of the global stocktake referred to in Article 14. 

10. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement shall consider common time frames for nationally determined contributions at 

its first session. 

11. A Party may at any time adjust its existing nationally determined contribution with a 

view to enhancing its level of ambition, in accordance with guidance adopted by the 

Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement.  

12. Nationally determined contributions communicated by Parties shall be recorded in a 

public registry maintained by the secretariat. 

13. Parties shall account for their nationally determined contributions. In accounting for 

anthropogenic emissions and removals corresponding to their nationally determined 

contributions, Parties shall promote environmental integrity, transparency, accuracy, 

completeness, comparability and consistency, and ensure the avoidance of double counting, 

in accordance with guidance adopted by the Conference of the Parties serving as the 

meeting of the Parties to this Agreement.  

14. In the context of their nationally determined contributions, when recognizing and 

implementing mitigation actions with respect to anthropogenic emissions and removals, 

Parties should take into account, as appropriate, existing methods and guidance under the 

Convention, in the light of the provisions of paragraph 13 of this Article. 
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15. Parties shall take into consideration in the implementation of this Agreement the 

concerns of Parties with economies most affected by the impacts of response measures, 

particularly developing country Parties.  

16. Parties, including regional economic integration organizations and their member 

States, that have reached an agreement to act jointly under paragraph 2 of this Article shall 

notify the secretariat of the terms of that agreement, including the emission level allocated 

to each Party within the relevant time period, when they communicate their nationally 

determined contributions. The secretariat shall in turn inform the Parties and signatories to 

the Convention of the terms of that agreement. 

17. Each party to such an agreement shall be responsible for its emission level as set out 

in the agreement referred to in paragraph 16 of this Article in accordance with paragraphs 

13 and 14 of this Article and Articles 13 and 15.  

18. If Parties acting jointly do so in the framework of, and together with, a regional 

economic integration organization which is itself a Party to this Agreement, each member 

State of that regional economic integration organization individually, and together with the 

regional economic integration organization, shall be responsible for its emission level as set 

out in the agreement communicated under paragraph 16 of this Article in accordance with 

paragraphs 13 and 14 of this Article and Articles 13 and 15. 

19. All Parties should strive to formulate and communicate long-term low greenhouse 

gas emission development strategies, mindful of Article 2 taking into account their 

common but differentiated responsibilities and respective capabilities, in the light of 

different national circumstances. 

Article 5  

1. Parties should take action to conserve and enhance, as appropriate, sinks and 

reservoirs of greenhouse gases as referred to in Article 4, paragraph 1(d), of the 

Convention, including forests.  

2. Parties are encouraged to take action to implement and support, including through 

results-based payments, the existing framework as set out in related guidance and decisions 

already agreed under the Convention for: policy approaches and positive incentives for 

activities relating to reducing emissions from deforestation and forest degradation, and the 

role of conservation, sustainable management of forests and enhancement of forest carbon 

stocks in developing countries; and alternative policy approaches, such as joint mitigation 

and adaptation approaches for the integral and sustainable management of forests, while 

reaffirming the importance of incentivizing, as appropriate, non-carbon benefits associated 

with such approaches. 

Article 6  

1. Parties recognize that some Parties choose to pursue voluntary cooperation in the 

implementation of their nationally determined contributions to allow for higher ambition in 

their mitigation and adaptation actions and to promote sustainable development and 

environmental integrity. 

2. Parties shall, where engaging on a voluntary basis in cooperative approaches that 

involve the use of internationally transferred mitigation outcomes towards nationally 

determined contributions, promote sustainable development and ensure environmental 

integrity and transparency, including in governance, and shall apply robust accounting to 

ensure, inter alia, the avoidance of double counting, consistent with guidance adopted by 

the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement.  
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3. The use of internationally transferred mitigation outcomes to achieve nationally 

determined contributions under this Agreement shall be voluntary and authorized by 

participating Parties. 

4. A mechanism to contribute to the mitigation of greenhouse gas emissions and 

support sustainable development is hereby established under the authority and guidance of 

the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement for use 

by Parties on a voluntary basis. It shall be supervised by a body designated by the 

Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement, and shall 

aim:  

(a) To promote the mitigation of greenhouse gas emissions while fostering 

sustainable development; 

(b) To incentivize and facilitate participation in the mitigation of greenhouse gas 

emissions by public and private entities authorized by a Party; 

(c) To contribute to the reduction of emission levels in the host Party, which will 

benefit from mitigation activities resulting in emission reductions that can also be used by 

another Party to fulfil its nationally determined contribution; and 

(d) To deliver an overall mitigation in global emissions. 

5. Emission reductions resulting from the mechanism referred to in paragraph 4 of this 

Article shall not be used to demonstrate achievement of the host Party’s nationally 

determined contribution if used by another Party to demonstrate achievement of its 

nationally determined contribution.  

6. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement shall ensure that a share of the proceeds from activities under the mechanism 

referred to in paragraph 4 of this Article is used to cover administrative expenses as well as 

to assist developing country Parties that are particularly vulnerable to the adverse effects of 

climate change to meet the costs of adaptation. 

7. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement shall adopt rules, modalities and procedures for the mechanism referred to in 

paragraph 4 of this Article at its first session. 

8. Parties recognize the importance of integrated, holistic and balanced non-market 

approaches being available to Parties to assist in the implementation of their nationally 

determined contributions, in the context of sustainable development and poverty 

eradication, in a coordinated and effective manner, including through, inter alia, mitigation, 

adaptation, finance, technology transfer and capacity-building, as appropriate. These 

approaches shall aim to: 

(a) Promote mitigation and adaptation ambition; 

(b) Enhance public and private sector participation in the implementation of 

nationally determined contributions; and 

(c) Enable opportunities for coordination across instruments and relevant 

institutional arrangements.  

9. A framework for non-market approaches to sustainable development is hereby 

defined to promote the non-market approaches referred to in paragraph 8 of this Article. 

Article 7 

1. Parties hereby establish the global goal on adaptation of enhancing adaptive 

capacity, strengthening resilience and reducing vulnerability to climate change, with a view 
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to contributing to sustainable development and ensuring an adequate adaptation response in 

the context of the temperature goal referred to in Article 2. 

2. Parties recognize that adaptation is a global challenge faced by all with local, 

subnational, national, regional and international dimensions, and that it is a key component 

of and makes a contribution to the long-term global response to climate change to protect 

people, livelihoods and ecosystems, taking into account the urgent and immediate needs of 

those developing country Parties that are particularly vulnerable to the adverse effects of 

climate change. 

3. The adaptation efforts of developing country Parties shall be recognized, in 

accordance with the modalities to be adopted by the Conference of the Parties serving as 

the meeting of the Parties to this Agreement at its first session. 

4. Parties recognize that the current need for adaptation is significant and that greater 

levels of mitigation can reduce the need for additional adaptation efforts, and that greater 

adaptation needs can involve greater adaptation costs. 

5. Parties acknowledge that adaptation action should follow a country-driven, gender-

responsive, participatory and fully transparent approach, taking into consideration 

vulnerable groups, communities and ecosystems, and should be based on and guided by the 

best available science and, as appropriate, traditional knowledge, knowledge of indigenous 

peoples and local knowledge systems, with a view to integrating adaptation into relevant 

socioeconomic and environmental policies and actions, where appropriate. 

6. Parties recognize the importance of support for and international cooperation on 

adaptation efforts and the importance of taking into account the needs of developing 

country Parties, especially those that are particularly vulnerable to the adverse effects of 

climate change. 

7. Parties should strengthen their cooperation on enhancing action on adaptation, 

taking into account the Cancun Adaptation Framework, including with regard to: 

(a) Sharing information, good practices, experiences and lessons learned, 

including, as appropriate, as these relate to science, planning, policies and implementation 

in relation to adaptation actions; 

(b) Strengthening institutional arrangements, including those under the 

Convention that serve this Agreement, to support the synthesis of relevant information and 

knowledge, and the provision of technical support and guidance to Parties; 

(c) Strengthening scientific knowledge on climate, including research, 

systematic observation of the climate system and early warning systems, in a manner that 

informs climate services and supports decision-making; 

(d) Assisting developing country Parties in identifying effective adaptation 

practices, adaptation needs, priorities, support provided and received for adaptation actions 

and efforts, and challenges and gaps, in a manner consistent with encouraging good 

practices; and 

(e) Improving the effectiveness and durability of adaptation actions. 

8. United Nations specialized organizations and agencies are encouraged to support the 

efforts of Parties to implement the actions referred to in paragraph 7 of this Article, taking 

into account the provisions of paragraph 5 of this Article. 

9. Each Party shall, as appropriate, engage in adaptation planning processes and the 

implementation of actions, including the development or enhancement of relevant plans, 

policies and/or contributions, which may include: 
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(a) The implementation of adaptation actions, undertakings and/or efforts; 

(b) The process to formulate and implement national adaptation plans; 

(c) The assessment of climate change impacts and vulnerability, with a view to 

formulating nationally determined prioritized actions, taking into account vulnerable 

people, places and ecosystems; 

(d) Monitoring and evaluating and learning from adaptation plans, policies, 

programmes and actions; and 

(e) Building the resilience of socioeconomic and ecological systems, including 

through economic diversification and sustainable management of natural resources. 

10. Each Party should, as appropriate, submit and update periodically an adaptation 

communication, which may include its priorities, implementation and support needs, plans 

and actions, without creating any additional burden for developing country Parties. 

11. The adaptation communication referred to in paragraph 10 of this Article shall be, as 

appropriate, submitted and updated periodically, as a component of or in conjunction with 

other communications or documents, including a national adaptation plan, a nationally 

determined contribution as referred to in Article 4, paragraph 2, and/or a national 

communication.  

12. The adaptation communications referred to in paragraph 10 of this Article shall be 

recorded in a public registry maintained by the secretariat. 

13. Continuous and enhanced international support shall be provided to developing 

country Parties for the implementation of paragraphs 7, 9, 10 and 11 of this Article, in 

accordance with the provisions of Articles 9, 10 and 11. 

14. The global stocktake referred to in Article 14 shall, inter alia:  

(a) Recognize adaptation efforts of developing country Parties;  

(b) Enhance the implementation of adaptation action taking into account the 

adaptation communication referred to in paragraph 10 of this Article; 

(c) Review the adequacy and effectiveness of adaptation and support provided 

for adaptation; and 

(d) Review the overall progress made in achieving the global goal on adaptation 

referred to in paragraph 1 of this Article. 

Article 8  

1. Parties recognize the importance of averting, minimizing and addressing loss and 

damage associated with the adverse effects of climate change, including extreme weather 

events and slow onset events, and the role of sustainable development in reducing the risk 

of loss and damage.  

2. The Warsaw International Mechanism for Loss and Damage associated with Climate 

Change Impacts shall be subject to the authority and guidance of the Conference of the 

Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement and may be enhanced and 

strengthened, as determined by the Conference of the Parties serving as the meeting of the 

Parties to this Agreement.  

3. Parties should enhance understanding, action and support, including through the 

Warsaw International Mechanism, as appropriate, on a cooperative and facilitative basis 

with respect to loss and damage associated with the adverse effects of climate change. 
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4. Accordingly, areas of cooperation and facilitation to enhance understanding, action 

and support may include:  

(a) Early warning systems; 

(b) Emergency preparedness;  

(c) Slow onset events; 

(d) Events that may involve irreversible and permanent loss and damage; 

(e) Comprehensive risk assessment and management; 

(f) Risk insurance facilities, climate risk pooling and other insurance solutions;  

(g) Non-economic losses; and 

(h) Resilience of communities, livelihoods and ecosystems. 

5. The Warsaw International Mechanism shall collaborate with existing bodies and 

expert groups under the Agreement, as well as relevant organizations and expert bodies 

outside the Agreement. 

Article 9 

1. Developed country Parties shall provide financial resources to assist developing 

country Parties with respect to both mitigation and adaptation in continuation of their 

existing obligations under the Convention.  

2. Other Parties are encouraged to provide or continue to provide such support 

voluntarily.  

3. As part of a global effort, developed country Parties should continue to take the lead 

in mobilizing climate finance from a wide variety of sources, instruments and channels, 

noting the significant role of public funds, through a variety of actions, including 

supporting country-driven strategies, and taking into account the needs and priorities of 

developing country Parties. Such mobilization of climate finance should represent a 

progression beyond previous efforts. 

4. The provision of scaled-up financial resources should aim to achieve a balance 

between adaptation and mitigation, taking into account country-driven strategies, and the 

priorities and needs of developing country Parties, especially those that are particularly 

vulnerable to the adverse effects of climate change and have significant capacity 

constraints, such as the least developed countries and small island developing States, 

considering the need for public and grant-based resources for adaptation. 

5. Developed country Parties shall biennially communicate indicative quantitative and 

qualitative information related to paragraphs 1 and 3 of this Article, as applicable, 

including, as available, projected levels of public financial resources to be provided to 

developing country Parties. Other Parties providing resources are encouraged to 

communicate biennially such information on a voluntary basis. 

6. The global stocktake referred to in Article 14 shall take into account the relevant 

information provided by developed country Parties and/or Agreement bodies on efforts 

related to climate finance.  

7. Developed country Parties shall provide transparent and consistent information on 

support for developing country Parties provided and mobilized through public interventions 

biennially in accordance with the modalities, procedures and guidelines to be adopted by 

the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement, at its 
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first session, as stipulated in Article 13, paragraph 13. Other Parties are encouraged to do 

so. 

8. The Financial Mechanism of the Convention, including its operating entities, shall 

serve as the financial mechanism of this Agreement.  

9. The institutions serving this Agreement, including the operating entities of the 

Financial Mechanism of the Convention, shall aim to ensure efficient access to financial 

resources through simplified approval procedures and enhanced readiness support for 

developing country Parties, in particular for the least developed countries and small island 

developing States, in the context of their national climate strategies and plans. 

Article 10  

1. Parties share a long-term vision on the importance of fully realizing technology 

development and transfer in order to improve resilience to climate change and to reduce 

greenhouse gas emissions. 

2. Parties, noting the importance of technology for the implementation of mitigation 

and adaptation actions under this Agreement and recognizing existing technology 

deployment and dissemination efforts, shall strengthen cooperative action on technology 

development and transfer. 

3. The Technology Mechanism established under the Convention shall serve this 

Agreement. 

4. A technology framework is hereby established to provide overarching guidance to 

the work of the Technology Mechanism in promoting and facilitating enhanced action on 

technology development and transfer in order to support the implementation of this 

Agreement, in pursuit of the long-term vision referred to in paragraph 1 of this Article.  

5. Accelerating, encouraging and enabling innovation is critical for an effective, long-

term global response to climate change and promoting economic growth and sustainable 

development. Such effort shall be, as appropriate, supported, including by the Technology 

Mechanism and, through financial means, by the Financial Mechanism of the Convention, 

for collaborative approaches to research and development, and facilitating access to 

technology, in particular for early stages of the technology cycle, to developing country 

Parties.  

6. Support, including financial support, shall be provided to developing country Parties 

for the implementation of this Article, including for strengthening cooperative action on 

technology development and transfer at different stages of the technology cycle, with a 

view to achieving a balance between support for mitigation and adaptation. The global 

stocktake referred to in Article 14 shall take into account available information on efforts 

related to support on technology development and transfer for developing country Parties. 

Article 11  

1. Capacity-building under this Agreement should enhance the capacity and ability of 

developing country Parties, in particular countries with the least capacity, such as the least 

developed countries, and those that are particularly vulnerable to the adverse effects of 

climate change, such as small island developing States, to take effective climate change 

action, including, inter alia, to implement adaptation and mitigation actions, and should 

facilitate technology development, dissemination and deployment, access to climate 

finance, relevant aspects of education, training and public awareness, and the transparent, 

timely and accurate communication of information.  

2. Capacity-building should be country-driven, based on and responsive to national 

needs, and foster country ownership of Parties, in particular, for developing country Parties, 
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including at the national, subnational and local levels. Capacity-building should be guided 

by lessons learned, including those from capacity-building activities under the Convention, 

and should be an effective, iterative process that is participatory, cross-cutting and gender-

responsive.  

3. All Parties should cooperate to enhance the capacity of developing country Parties to 

implement this Agreement. Developed country Parties should enhance support for capacity-

building actions in developing country Parties. 

4. All Parties enhancing the capacity of developing country Parties to implement this 

Agreement, including through regional, bilateral and multilateral approaches, shall 

regularly communicate on these actions or measures on capacity-building. Developing 

country Parties should regularly communicate progress made on implementing capacity-

building plans, policies, actions or measures to implement this Agreement.  

5. Capacity-building activities shall be enhanced through appropriate institutional 

arrangements to support the implementation of this Agreement, including the appropriate 

institutional arrangements established under the Convention that serve this Agreement. The 

Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement shall, at 

its first session, consider and adopt a decision on the initial institutional arrangements for 

capacity-building.  

Article 12 

Parties shall cooperate in taking measures, as appropriate, to enhance climate change 

education, training, public awareness, public participation and public access to information, 

recognizing the importance of these steps with respect to enhancing actions under this 

Agreement. 

Article 13 

1. In order to build mutual trust and confidence and to promote effective 

implementation, an enhanced transparency framework for action and support, with built-in 

flexibility which takes into account Parties’ different capacities and builds upon collective 

experience is hereby established. 

2. The transparency framework shall provide flexibility in the implementation of the 

provisions of this Article to those developing country Parties that need it in the light of their 

capacities. The modalities, procedures and guidelines referred to in paragraph 13 of this 

Article shall reflect such flexibility.  

3. The transparency framework shall build on and enhance the transparency 

arrangements under the Convention, recognizing the special circumstances of the least 

developed countries and small island developing States, and be implemented in a 

facilitative, non-intrusive, non-punitive manner, respectful of national sovereignty, and 

avoid placing undue burden on Parties.   

4. The transparency arrangements under the Convention, including national 

communications, biennial reports and biennial update reports, international assessment and 

review and international consultation and analysis, shall form part of the experience drawn 

upon for the development of the modalities, procedures and guidelines under paragraph 13 

of this Article. 

5. The purpose of the framework for transparency of action is to provide a clear 

understanding of climate change action in the light of the objective of the Convention as set 

out in its Article 2, including clarity and tracking of progress towards achieving Parties’ 

individual nationally determined contributions under Article 4, and Parties’ adaptation 
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actions under Article 7, including good practices, priorities, needs and gaps, to inform the 

global stocktake under Article 14.  

6. The purpose of the framework for transparency of support is to provide clarity on 

support provided and received by relevant individual Parties in the context of climate 

change actions under Articles 4, 7, 9, 10 and 11, and, to the extent possible, to provide a 

full overview of aggregate financial support provided, to inform the global stocktake under 

Article 14. 

7. Each Party shall regularly provide the following information: 

(a) A national inventory report of anthropogenic emissions by sources and 

removals by sinks of greenhouse gases, prepared using good practice methodologies 

accepted by the Intergovernmental Panel on Climate Change and agreed upon by the 

Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement; and 

(b) Information necessary to track progress made in implementing and achieving 

its nationally determined contribution under Article 4. 

8. Each Party should also provide information related to climate change impacts and 

adaptation under Article 7, as appropriate. 

9. Developed country Parties shall, and other Parties that provide support should, 

provide information on financial, technology transfer and capacity-building support 

provided to developing country Parties under Articles 9, 10 and 11. 

10. Developing country Parties should provide information on financial, technology 

transfer and capacity-building support needed and received under Articles 9, 10 and 11. 

11. Information submitted by each Party under paragraphs 7 and 9 of this Article shall 

undergo a technical expert review, in accordance with decision 1/CP.21. For those 

developing country Parties that need it in the light of their capacities, the review process 

shall include assistance in identifying capacity-building needs. In addition, each Party shall 

participate in a facilitative, multilateral consideration of progress with respect to efforts 

under Article 9, and its respective implementation and achievement of its nationally 

determined contribution.  

12. The technical expert review under this paragraph shall consist of a consideration of 

the Party’s support provided, as relevant, and its implementation and achievement of its 

nationally determined contribution. The review shall also identify areas of improvement for 

the Party, and include a review of the consistency of the information with the modalities, 

procedures and guidelines referred to in paragraph 13 of this Article, taking into account 

the flexibility accorded to the Party under paragraph 2 of this Article. The review shall pay 

particular attention to the respective national capabilities and circumstances of developing 

country Parties. 

13. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement shall, at its first session, building on experience from the arrangements related 

to transparency under the Convention, and elaborating on the provisions in this Article, 

adopt common modalities, procedures and guidelines, as appropriate, for the transparency 

of action and support. 

14. Support shall be provided to developing countries for the implementation of this 

Article. 

15. Support shall also be provided for the building of transparency-related capacity of 

developing country Parties on a continuous basis. 
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Article 14  

1. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement shall periodically take stock of the implementation of this Agreement to assess 

the collective progress towards achieving the purpose of this Agreement and its long-term 

goals (referred to as the “global stocktake”). It shall do so in a comprehensive and 

facilitative manner, considering mitigation, adaptation and the means of implementation 

and support, and in the light of equity and the best available science.  

2. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement shall undertake its first global stocktake in 2023 and every five years thereafter 

unless otherwise decided by the Conference of the Parties serving as the meeting of the 

Parties to this Agreement. 

3. The outcome of the global stocktake shall inform Parties in updating and enhancing, 

in a nationally determined manner, their actions and support in accordance with the relevant 

provisions of this Agreement, as well as in enhancing international cooperation for climate 

action.  

Article 15 

1. A mechanism to facilitate implementation of and promote compliance with the 

provisions of this Agreement is hereby established. 

2. The mechanism referred to in paragraph 1 of this Article shall consist of a 

committee that shall be expert-based and facilitative in nature and function in a manner that 

is transparent, non-adversarial and non-punitive. The committee shall pay particular 

attention to the respective national capabilities and circumstances of Parties. 

3. The committee shall operate under the modalities and procedures adopted by the 

Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement at its first 

session and report annually to the Conference of the Parties serving as the meeting of the 

Parties to this Agreement. 

Article 16  

1. The Conference of the Parties, the supreme body of the Convention, shall serve as 

the meeting of the Parties to this Agreement. 

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Agreement may participate as 

observers in the proceedings of any session of the Conference of the Parties serving as the 

meeting of the Parties to this Agreement. When the Conference of the Parties serves as the 

meeting of the Parties to this Agreement, decisions under this Agreement shall be taken 

only by those that are Parties to this Agreement. 

3. When the Conference of the Parties serves as the meeting of the Parties to this 

Agreement, any member of the Bureau of the Conference of the Parties representing a Party 

to the Convention but, at that time, not a Party to this Agreement, shall be replaced by an 

additional member to be elected by and from amongst the Parties to this Agreement. 

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement shall keep under regular review the implementation of this Agreement and shall 

make, within its mandate, the decisions necessary to promote its effective implementation. 

It shall perform the functions assigned to it by this Agreement and shall: 

(a) Establish such subsidiary bodies as deemed necessary for the implementation 

of this Agreement; and 

(b) Exercise such other functions as may be required for the implementation of 

this Agreement. 
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5. The rules of procedure of the Conference of the Parties and the financial procedures 

applied under the Convention shall be applied mutatis mutandis under this Agreement, 

except as may be otherwise decided by consensus by the Conference of the Parties serving 

as the meeting of the Parties to this Agreement. 

6. The first session of the Conference of the Parties serving as the meeting of the 

Parties to this Agreement shall be convened by the secretariat in conjunction with the first 

session of the Conference of the Parties that is scheduled after the date of entry into force of 

this Agreement. Subsequent ordinary sessions of the Conference of the Parties serving as 

the meeting of the Parties to this Agreement shall be held in conjunction with ordinary 

sessions of the Conference of the Parties, unless otherwise decided by the Conference of 

the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement. 

7. Extraordinary sessions of the Conference of the Parties serving as the meeting of the 

Parties to this Agreement shall be held at such other times as may be deemed necessary by 

the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement or at 

the written request of any Party, provided that, within six months of the request being 

communicated to the Parties by the secretariat, it is supported by at least one third of the 

Parties. 

8. The United Nations and its specialized agencies and the International Atomic 

Energy Agency, as well as any State member thereof or observers thereto not party to the 

Convention, may be represented at sessions of the Conference of the Parties serving as the 

meeting of the Parties to this Agreement as observers. Any body or agency, whether 

national or international, governmental or non-governmental, which is qualified in matters 

covered by this Agreement and which has informed the secretariat of its wish to be 

represented at a session of the Conference of the Parties serving as the meeting of the 

Parties to this Agreement as an observer, may be so admitted unless at least one third of the 

Parties present object. The admission and participation of observers shall be subject to the 

rules of procedure referred to in paragraph 5 of this Article. 

Article 17  

1. The secretariat established by Article 8 of the Convention shall serve as the 

secretariat of this Agreement. 

2. Article 8, paragraph 2, of the Convention on the functions of the secretariat, and 

Article 8, paragraph 3, of the Convention, on the arrangements made for the functioning of 

the secretariat, shall apply mutatis mutandis to this Agreement. The secretariat shall, in 

addition, exercise the functions assigned to it under this Agreement and by the Conference 

of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement. 

Article 18  

1. The Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the Subsidiary 

Body for Implementation established by Articles 9 and 10 of the Convention shall serve, 

respectively, as the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the 

Subsidiary Body for Implementation of this Agreement. The provisions of the Convention 

relating to the functioning of these two bodies shall apply mutatis mutandis to this 

Agreement. Sessions of the meetings of the Subsidiary Body for Scientific and 

Technological Advice and the Subsidiary Body for Implementation of this Agreement shall 

be held in conjunction with the meetings of, respectively, the Subsidiary Body for 

Scientific and Technological Advice and the Subsidiary Body for Implementation of the 

Convention. 

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Agreement may participate as 

observers in the proceedings of any session of the subsidiary bodies. When the subsidiary 
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bodies serve as the subsidiary bodies of this Agreement, decisions under this Agreement 

shall be taken only by those that are Parties to this Agreement. 

3. When the subsidiary bodies established by Articles 9 and 10 of the Convention 

exercise their functions with regard to matters concerning this Agreement, any member of 

the bureaux of those subsidiary bodies representing a Party to the Convention but, at that 

time, not a Party to this Agreement, shall be replaced by an additional member to be elected 

by and from amongst the Parties to this Agreement. 

Article 19  

1. Subsidiary bodies or other institutional arrangements established by or under the 

Convention, other than those referred to in this Agreement, shall serve this Agreement upon 

a decision of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement shall specify the functions to be exercised by such subsidiary bodies or 

arrangements. 

2. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this 

Agreement may provide further guidance to such subsidiary bodies and institutional 

arrangements.  

Article 20  

1. This Agreement shall be open for signature and subject to ratification, acceptance or 

approval by States and regional economic integration organizations that are Parties to the 

Convention. It shall be open for signature at the United Nations Headquarters in New York 

from 22 April 2016 to 21 April 2017. Thereafter, this Agreement shall be open for 

accession from the day following the date on which it is closed for signature. Instruments of 

ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the Depositary. 

2. Any regional economic integration organization that becomes a Party to this 

Agreement without any of its member States being a Party shall be bound by all the 

obligations under this Agreement. In the case of regional economic integration 

organizations with one or more member States that are Parties to this Agreement, the 

organization and its member States shall decide on their respective responsibilities for the 

performance of their obligations under this Agreement. In such cases, the organization and 

the member States shall not be entitled to exercise rights under this Agreement 

concurrently. 

3. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, regional 

economic integration organizations shall declare the extent of their competence with 

respect to the matters governed by this Agreement. These organizations shall also inform 

the Depositary, who shall in turn inform the Parties, of any substantial modification in the 

extent of their competence. 

Article 21  

1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date on which at 

least 55 Parties to the Convention accounting in total for at least an estimated 55 per cent of 

the total global greenhouse gas emissions have deposited their instruments of ratification, 

acceptance, approval or accession.  

2. Solely for the limited purpose of paragraph 1 of this Article, “total global 

greenhouse gas emissions” means the most up-to-date amount communicated on or before 

the date of adoption of this Agreement by the Parties to the Convention.  
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3. For each State or regional economic integration organization that ratifies, accepts or 

approves this Agreement or accedes thereto after the conditions set out in paragraph 1 of 

this Article for entry into force have been fulfilled, this Agreement shall enter into force on 

the thirtieth day after the date of deposit by such State or regional economic integration 

organization of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 

4. For the purposes of paragraph 1 of this Article, any instrument deposited by a 

regional economic integration organization shall not be counted as additional to those 

deposited by its member States. 

Article 22  

The provisions of Article 15 of the Convention on the adoption of amendments to 

the Convention shall apply mutatis mutandis to this Agreement. 

Article 23  

1. The provisions of Article 16 of the Convention on the adoption and amendment of 

annexes to the Convention shall apply mutatis mutandis to this Agreement.  

2. Annexes to this Agreement shall form an integral part thereof and, unless otherwise 

expressly provided for, a reference to this Agreement constitutes at the same time a 

reference to any annexes thereto. Such annexes shall be restricted to lists, forms and any 

other material of a descriptive nature that is of a scientific, technical, procedural or 

administrative character. 

Article 24  

The provisions of Article 14 of the Convention on settlement of disputes shall apply 

mutatis mutandis to this Agreement. 

Article 25  

1. Each Party shall have one vote, except as provided for in paragraph 2 of this Article. 

2. Regional economic integration organizations, in matters within their competence, 

shall exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of their 

member States that are Parties to this Agreement. Such an organization shall not exercise 

its right to vote if any of its member States exercises its right, and vice versa.  

Article 26  

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of this 

Agreement. 

Article 27  

No reservations may be made to this Agreement.  

Article 28  

1. At any time after three years from the date on which this Agreement has entered into 

force for a Party, that Party may withdraw from this Agreement by giving written 

notification to the Depositary. 

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the date of 

receipt by the Depositary of the notification of withdrawal, or on such later date as may be 

specified in the notification of withdrawal. 

3. Any Party that withdraws from the Convention shall be considered as also having 

withdrawn from this Agreement. 
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Article 29  

The original of this Agreement, of which the Arabic, Chinese, English, French, 

Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-

General of the United Nations. 

 

DONE at Paris this twelfth day of December two thousand and fifteen. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized to that effect, have 

signed this Agreement. 

    


